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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (1). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording nuaber, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titTe, 
date de conclusion, date et méthode d'entTée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes «authentiques des tTaités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après 1'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adepte un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formaiité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires â effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et 1 * inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations,-
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
1'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'ihs»cription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Notions Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et 1'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membrè 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne possèderaitpas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Ass i s tance and co-ope rat ion agreements of limited 
s cope concerning financial, comme rci al , 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
confe rences, seminars or meetings ; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in- the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United .Nations Secretariat or by a specialized 
or related agene/. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords inte rnationaux 

Par sa résolution 35/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à me 11 re en appli cat ion 1 1 Art icle 102 de la Cha rte 
de façon à donne r au Sec réta ri at la faeu lté de ne pas pub 1ic r 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'ass i st ance et de coopé rat i on d ' obj e t 
limité en ma t i c res financi è re, comme rc iale , 
adini n i s t rat i ve ou te clin i que ; 

b) Accords po rtan t sur 1 'organis at ion de con fé ren ces ; 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui s o n t d e s t i n é s à être pub liés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Con formément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modi fié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
p ré cède le t i t re. 
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TBBAÏXBS AED INTERNATIONAL AGRBBHE1TS 
REGISTERED DORING THE BORTB OF JOIE 1980 

•os. 16902 to 18961 

TBAITES ET ACCORDS INTEHHàTIOH&UX 
ENREGISTRES PENDANT LE BOIS DE JOIN 1980 

Bos 18902 ft 18961 

•o. 18902. UNITED NATIONS (UNITED 1ATIOIS DEVELOPMENT 
PBOGBABHE) ARD BRAZIL: 

Igmttftt on financial assistance to technical co-operation 
projects In Brazil (SOBXR Agreeaent 002/78) (with 
•ttachaent). Signed at Brasilia on 1 February 1978 
Caae into force on 1 Harch 1978, in accordance vith article 

XI. 
lathentic texts of the tgreeaent; Portuguese and Engl sh. 
Agthentic text of the a ttachaent: Portuguese. 
Registered ex officio 9B T 1H i9W>t 

BO 18902. ORGANISATION DBS NATIONS UNIES (PB0GBARBE DES 
BATIONS OKIES PODS LE DEÏELOPPEBEBT) ET BBESIL : 

Accord relatif ft one aide financière ft des projets de 
coopération technique au Brésil (Accord •SUBIH* 002/78) 
(avec pièce jointe) . Signé ft Brasilia le 1er février 1978 
Entré en vigueur le 1er aars 1978, conformément ft l'article 

XI. 
Textes authentiques de l'Accord : portugais et anglais. 
Texte authentigue du docuaent connexe : portugais. 
Enregistré d'office le 1er "V'1 " 1<*afl-

Bo. 18903. DRITED NATIONS (DBITBD NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAHHE) AND BBAZIL: 

Agreesent on financial assistance to technical cooperation 
projects in Brazil (SOBIB Agreement 001/79) (with 
•ttachaent). Signed at Brasilia on 1 January 1979 
Caae into force on 1 January 1979, in accordance vith 

article XX. 

ilihtnUg tpytg; fortag^^^ ppa gnqiigti. 
Ithentlc text of the attachment: Portuguese. 
Beglatered ex officio on 1 Jnne 1980. (Bote; Also see saae 
amber in annex A.) 

BO 18903. ORGANISATION DES NATIONS DNIES (PROGRARBE DES 
NATIONS DNIES PODB LE DEVELOPPEMENT) ET BBESIL : 

Aocord relatif ft une aide financière ft des projets de 
coopération technique au Brésil (Accord 'S0BIN* 001/79) 
(avec pièce jointe). Signé ft Brasilia le 1er janvier 1979 
Entré en vigueur le 1er janvier 1979, conforaéaent ft 

l'article XI. 
Textes authentiques : portugais et anglais. 
Texte authentique du document connexe : portugais. 
Enregistré d'office le 1er juin 1980. (Note : Voir aussi 
mène nuaéro en annexe A.) 

«O. 1890*. UNITED NATIONS ABD BELGIOB: 
Bxchange of letters constituting an agreeaent concerning the 
4 recruitment of associate experts (vith annex)• New Tor*, 
'31 January and 12 April 1963 
Caae into force on 12 April 1963 by the exchange of the 

•aid letters. 0 

tomnUg twt; rreiHft t •eoisterer tsrsâ « officio on 3 June 1980. anaber in annex A.) 
(Note: Also see saae 

No 18904. ORGANISATION DES NATIONS DNIES ET BELGIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord concernant le 
recruteaent d'experts associés (avec annexe). New Xork, 
31 janvier et 12 avril 1963 
Entré en vigueur le 12 avril 1963 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré d'office le 3 juin 1980. 
nuaéro en annexe A.): 

(Note : Voir aussi aéae 

•O. 18905. H0LTILATEBAL: NO 18905. HULTILATERAL : 
• Convention on the avoidance of double taxation on personal 
lncoae and property. Concluded at Biakolc on 27 Hay 1977 

Caae into force in respect of the following States on 
1 January 1979, i.e., the first January of the year following 
that in which the Council for Hutual Bconoaic Assistance had 
received instruaents of ratification by all Parties, in 
accordance with article IX. Instrnaenta of ratification were 
deposited as indicated: 

* Convention tendant ft éviter les doubles inpositions en 
natiêre d'iapSts sur le revenu et la fortune des personnes 
physiques. Conclue ft Hiskolc le 27 aai 1977 
Entrée en vigueur 4 l'égard des Etats suivants le 

1er janvier 1979, soit le premier janvier de l'année suivant 
celle au cours de laquelle le Conseil d'assistance éconoaiqne 
nutuelle a reçu les instruaents de ratification de toutes les 
Parties, conforaéaent ft l'article IX. Les instruaents de 
ratification ont été déposés coaae suit : 

aieîs 
9 9f deposit 

of the instruaent 
of ratification 

Onion of Soviet Socialist Republics 26 August 1977 Géraan Deaocratic Republic 20 Septeaber 1977 Bulgaria 16 Boveaber 1977 Rongolia 21 Deceaber 1977 
•angary 29 Deceaber 1977 
Czechoslovakia 30 Deceaber 1977 
>01and 30 Deceaber 1977 
Boa an la 28 Barch 1978 

Etat de l'instrument 
de ratification 

Union des Bépubliques socialistes 
soviétiques 26 ao«t 1977 
République déaocratique allemande 20 septeabre 1977 
Bulgarie 16 novembre 1977 Mongolie 21 décenbre 1977 
Bongrie 29 décembre 1977 
Pologne 30 décembre 1977 Tch écoslovaq uie 30 décembre 1977 
Roumanie 28 mars 1978 

^athentlc text: gupsj^p. 
«Mistered by the Council for Butual Econoaic Assistance, 
acting on behalf of the Parties, on 5 Jnne 1980. 

Texte authentique : russe. 
Enregistrée par le Conseil d'assistance économique nutuelle. 
agissant au noa des Parties, le 5 juin 19B0. 

357 



MO. 16906. MULTILATERAL: 
* Convention on the avoidance of doable taxation on the 
incose and property of corporate bodies. Concluded at Ulan 
Bator on 19 Hay 1978 
Came into force in respect of the following States on 1 

January 1979* i.e., the first January of the year following 
the year in which the instruments of ratification or other 
documents attesting to the approval of the Agreement by not 
less than five Contracting Parties had been deposited with 
the Council for Mutual Economic Assistance, in accordance 
vith article XI: 

MO 18906. HOLTILATBRAL : 
* Convention tendant1 à éviter les doubles iepositions en 
matière d*impôts sur le revenu et le patrimoine des 
personnes «orales, conclue A Oulan-Bator le 19 mai 1978 
Entrée en vigueur â l'égard des Etats suivants le 

1er janvier 1979, soit le preaier janvier de l'année suivant 
celle au cours de laguelle les instruments de ratification oo 
autres documents confinant l'approbation de l*lccorâ par u 
aoins cing Parties avaient ôtê déposés auprès do Conseil 
d'assistance économique mutuelle, conformément i l'article 
II : 

Date of deposit of the 
iî struaent of ratifi-
cation or approval IAA1 

} 

Etat 

frffthentic text: Russian. 
Registered bv the council for MutuaJ. ftcypomic Assistapcç, 
gc^lng on behalf, of the Parties, on 5 June I960. 

Date de dépSt de 
1Mir+nn»Trt f? rtfifiliar tion on d'approbation fill 

Hungary 30 August 1978 Hongrie 3b aofft 1978 
Onion of Soviet Socialist Onion des Hâpubligues Republics 25 September 1978 socialistes soviétiques 25 septembre 1378 Gernan Democratic Republic 2 October 1978 Hdpubligue démocratique septembre 
Bulgaria 21 Roveaber 1978 allemande 2 octobre 1978 Czechoslovakia 1 December 1978 Bulgarie 21 qoveibre 1978 lonapia 22 Deoeaber 1978 Tchécoslovaquie 1er dêœ.bce 1978 Mongolia 26 December 1978 Bouaanie 22 dâceabre 1976 Poland 29 Deceaber 1978 Bongolie 26 dëœabre 1978 

Pologne 29 déceabce 1978 
Texte authentique russe» 
Enregistrée par le Conseil d'assistance economic ftmtlif» 
agissant au noa des Parties, le 5 1uin 1980. 

HO. 18907. DEMOCRATIC YEMEN AND URION OF SOVIET SOCIALIST 
REPUBLICS: 

Treaty of friendship and co-operation. Signed at Moscow on 
25 October 1979 , 

QX> 
Cane into force ou 10 February 1980, i.e., the date of the 

exchange of the instruments of ratification, which took place 
at Aden, in accordance with article 16. 
Aqthentic texts: Russian and Arabic. 
Registered by Deaocpatic Y^aen and the Onion of Soviet 
socialist Republics on 5 June 1980. 

Mo 18907. ONION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
^ YEMEN DEMOCRATIQUE : 
{•3 Traité d'amitié et de coopération- Signé S Moscou le 

25 octobre 1979 
i> J Entré en vigueur le 10 février 1980, date de l'échange des 
' ' instruments de ratification, gui a eu lieu â Aden, 

conformément i l'article 16. 
Textes authentiques : pisse et ayabe.. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques et le Yémen démocratique 5 juin 1980. 

BO. 18908. UNITED NATIONS AND CHINA: 
e Exchange of letters constituting an agreement concerning 
the study tour on snail scale mines to be held in China 
from 29 June to 14 July 1980 (vith annexes) . New York, 
14 March and 5 June 1980 
Cane into force on 5 June 1980 by the exchange of the said 

letters. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 5 June 1980. 

NO 18908. ORGANISATION DES RATIONS UNIES ET CBIIE : 
* Echange de lettres constituant un accord relatif â la 
tournée d'étude sur les petites exploitations minières, gai 
doit avoir lieu en Chine du 29 juin au 14 juillet 1980 
(avec annexes) . New York, 14 mars et 5 juin 1980 
Entré en vigueur le 5 juin 1980 par l'échange des dites 

lettres. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 5 1uin 1980. 

NO. 18909. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT FOND) AND SENEGAL: 

• Grant Agreement—Maintenance workshops for Community 
jppigatiOTï Pu BP s (vith annexes) . Signed at Dakar on 
10 June 1980 -» 
Caae into force on 10 June 1980 by signature, in accordance 

vith section 6.01. 
Authentic text: French. 
Registered ex officio on 10 June 1980. 
-» See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

NO 18909. ORGANISATION DES NATIONS OHIES (PONDS 
D'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) ET SENEGAL . 

• Accord de don — Ateliers de maintenance des pofpps 
d'irrigation (avec annexes). signé 2 Dakar le 
10 juin 1980 
Entré en vigueur le 10 juin 1980 par la signature, 

conformément ft la section 6.01. 
Texte.authentique : français. 
Enregistré d'office le 10 juin 1980. 
Voir section 5.02 pour les dispositions relatives i la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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•O* 18910. SWITZERLAND AND POBTOGAL: •o 18910. SUISSE EI POBTOGAL 
Treaty on the' protection of the indications of source, 
appellations of origin and similar designations (vith 
protocol and annexes) • Signed at Lisbon on 16 September 
1977 .I 

d" 
Cane into force on 14 Hay 1980, i.e., three months after 

the exchange of instruaents of ratification, which took place 
at Bern on 14 February i960, in accordance with article 12 
(2) . 
Airt̂ rentj.c texts; French and yoytnqn^s^. 
Begistered.by Switzerland on 12 June 1980. 

Traité sur la protection des indications de provenance, 
des appellations d'origine et des dénominations simi-
laires (avec protocole et annexes). Signé 9 Lisbonne 
le 16 septembre 1977 
Entré en vigueur le 14 aai 1980, soit trois sois après 

l'échange des instruments de ratification, gui a eu lien 2 
Berne le 14 février 1980, conformément â l'article 12, 
paragraphe 2. 
Textes authentiques : français et portugais. 
Enregistré par la Suisse le 12 -juin 1980. 

•o. 18911. SWITZERLAND AND ITALY: NO 18911. SUISSE ET ITALIE 
Agreeaent concerning compensation for damages in case of 
traffic accidents. Signed at Borne on 16 August 1978 

Cane into force on 15 December 1979, the date of the 
exchange of notes by which the Parties informed each other of 
the completion of the required internal formalities, in 
accordance with article 5. 
Agthentic text: Italian. 
Registered by Switzerland on 12 June 1980. 

< 2s Accord re? atif ft la réparation des dommages en cas 
I û* d'accidents de la circulation. Signé â Borne»le 
M f6 aoQt 1978 

Entré en vigueur le 15 décembre 1979, date de l'échange de 
notes par leguel les Parties se sont informées de 
l'accomplissement des formalités internes reguises, 
conformément â l'article 5. 
Texte authentique : italien. 
Enregistré par la Suisse le 12 juin 1980. 

•O. 18912. SWITZERLAND AND ITALY: NO 18912. SOISSE ET ITALIE : 
Agreement concerning financial retrocession with respect to 
nnenploynent insurance of frontier workers (with final 
protocol and exchange of letters)• Signed at Bern on 
12 Deceaber 1978 cf b 1 

Accord sur la rétrocession financière en aatiôre 
d'assurance-ch5aage des travailleurs frontaliers (arec 
protocole final et échange de lettres). Signé â Berne le 
12 décembre 1978 

Came into force on 3 April 1980 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Bone, in 
accordance with article 16. 

Entré en vigueur le 3 avril 1980 par l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu â Borne, 
conformément â l'article 16. 

Authentic text; French. 
Registered by Switzerland on 12 June 1980. 

Texte authentique ; fr anyaia-
Enregistré par la Suisse le 12 juin 1980. 

NO. 18913. SWITZERLAND AND SRI LANKA: 
Agreement on- * -nixed credit (with exchange of letters) . 
Signed at Bern on 5 November 1979 
Came into force on 5 November 1979 by signature, in 

accordance with article 16. 
Uythentic texts: French. English and Sinhala. 
registered by Switzerland on, 12 June 1980. 

NO 18913. SOISSE ET SBI LANKA : 
/ \ Accord concernant l'ouverture d'un crédit mixte (avec échange 

/jlp de lettres) . Signé â Berne le 5 novembre 1979 
Entré en vigueur le 5 novembre 1979 par la signature, 

conformément 3 l'article 16. 
Textes authentiques : français, anglais et cinghalais. 
Enregistré par la Suisse le 12 juin 1980. 

fJO. 18914. SWITZERLAND AND T0RKEY: 
bnsolidation Agreement. Signed at Ankara on 17 January 1980 
Came into force on 6 Nay 1980, the date of the exchange of 

lOtes by which the Parties inforned each other of its 
ipproval in conformity with their internal law, in accordance 
rith article 1 1 . 

agthentic text: French. 
fëqls^ered by Switzerland on 12 June 1980. 

NO 18914. SOISSE ET TUBQOIE : 
3 Accord de consolidation. Signé â Ankara le 17 janvier 1980 

Entré en vigueur le 6 mai 1980, date de l'échange de notes 
par leguel les Parties se sont informées de son approbation 
en vertu de leur législation interne, conformément â 
l'article 11. 
Teyte authentique : français. 
Enregistré par la Suisse J.e. 12 -foin 1980. 

«o. 18915. UNITED STATES OF AHSBICA AND EGYPT: 
Project Loan Agreement for telecommunications (with annex). 
Signed at Cairo on 28 August 1978 
Cane into force on 28 August 1978 by signature. ( 

Authentic text;. English. 
ftegisteyed. by tfte. Pnitqd States of America on 12 June 1980. 

it 
No 18915. BTATS-0NIS D'AHEBIQOE ET EGYPT& : 
Accord de prêt pour un projet relatif aux télécommunications 

(avec annexe) . Signé au Caire le 28 aofft 1978 
Entré en vigueur le 28 ao&t 1978 par la signature. 

Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 12 ."juifi 1?80r 
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Ko. 18916. UNITED STATES OP AMERICA AND EGYPT: No 18916. ETATS—UNIS D'AMERIQUE ET EGYPTE 
Project Loan Agreement for the Port of Suez project (vith 
annex) . signed at Cairo on 30 Septenber 1978 
Came into force on 30 September 1978 by signature. • 

Authentic text: English. Registered by the United States of America on 12 June 1980. 

. _ Accord de prêt pour un projet relatif au complexe portuaire 
ûIq l de Suez (avec annexe). Signé au Caire le 30 septembre 1976 

Entré en vigueur le 30 septembre 1978 par la signature. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 12 loin 1980. 

No. 18917. UNITED STATES OF AMERICA AND EGÏPT: 
Loan Agreement relating to commodities and services. Signed 
at Cairo on 19 Hay 1979 
Cane into force on 19 May 1979 by signature. 

Authentic text: English. Registered by the United States of America on 12 June 1980. 

NO 18917. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET EGYPTE : 
j Accord de prêt relatif i la fourniture de produits et de 

^ T) ti services. Signé au Càire le 19 aai 1979 
Entré en vigueur le 19 aai 1979 par la signature* 

Texte authentigue ,: anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 12 1nin 1980. 

No. 18918. UNITED STATES OF AMERICA AND EGYPT: 
Agreement concerning the settlement of official claias of the 
Government of the United States (with exchange of notes) . 
Signed at Cairo on 19 May 1979 

Came into force on 5 November 1979, upon an exchange of 
notes stating each Party's approval, in accordance vith 
article ?ii. 

No 18918. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET EGYPTE : 
Accord concernant le règlement transactionnel de demandes de 
réparation de préjudices subis par le Gouvernement des 
Etats-Unis (avec échange de notes). signé au Caire le 19 
mai 1979 
Entré en vigueur le 5 noveabre 1979, dés l'échange de notes 

confirmant l'approbation par les Parties, conformément â 
l'article VII. 

Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 12 June 1980. 

Texte authentique : anglais. 
Epregistré par les Etats-Unis.d'Amérique le 12 loin 1980f 

NO. 18919. UNITED STATES OF AMERICA AND EGYPT: No 18919. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET EGYPTE 
Project Grant Agreement for Suez Canal cities water and 
sewerage (with annex) . Signed at Cairo on 27 June 1979 

Came into force on 27 June 1979 by signature. 
Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 12 June 1980. 

Accord de subvention pour un projet relatif â l'adduction 
n d'eau et â l'assainissement de villes situées sur le Camml 

j "1 de Suez (avec annexe) . signé au Caire le 27 juin 1979 
Entré en vigueur le 27 juin 1979 par la signature. 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 12 1uin 1980* 

NO. 16920. UNITED STATES OF AMERICA AND UNITED KINGDOM OF 
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 

* Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
estates of deceased persons and on gifts, signed at London 
on 19 October 1978 

'( 

Came into force on 11 November 1979, i.e., 30 days after 
the date of the exchange of instruments of ratification, 
which took place at Washington on 11 October 1979, in 
accordance vith article lu (2) . 
Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 12 June 1980. 

NO 18920. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ROYAUHE-UBI DE 
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD : 

* Convention tendant â éviter la double imposition et â 
,£| prévenir l'évasion fiscale en matière d'imp&ts sur les 

successions et les donations. 
19 octobre 1978 

Signée â Londres le 

Entrée en vigueur le 11 novembre 1979, soit 30 jours après 
la date de l'échange des instruments de ratification, gui m 
eu lieu â Washington le 11 octobre 1979, conformément 5 
l'article 14, paragraphe 2. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistrée par les Etats-Unis d'Amérique le.l^luin 19B0f 

No. 18921. UNITED STATES 0F AMERICA AND TURKEY: 
Loan Agreement relating to balance-of-payments financing. 
Signed at Ankara on 5 December 1978 
Came into force on 5 Deceaber 1978 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 12 June 1980. 

No 18921. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TURQUIE : 
Accord de prêt relatif au financenent de la balance des 
payments, signé â Ankara le 5 décembre 1978 
Entré en vigueur le S décembre 1978 par la signature» 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 12 loin 1980;. 

MO. 18922. UNITED STATES OF AMERICA AND TURKEY: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to 
military assistance in defense articles and services. 
Ankara, 15 and 31 August 1979 

c Came into torce on 31 August 1979, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

NO 18922. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TURQUIE : 
Echange de notes constituant un accord relatif â l'assistance 
militaire par fourniture de aatériels et de services de 
défense. Ankara, 15 et 31 aoQt 1979 
Entré en vigueur le 31 aottt 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes* 
Authentic text: English. 
gfrgistered by the United states of America on 12,June 1980. Texte authentique : anglais. 

Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 12 juin 1980-



•o. 18923. UNITED STATES OF AHERICA AND BALAYSIA: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to 
heroin addiction and other foras of drug abuse. ^j 
Kuala Lumpur, 16 November and 8 Deceaber 1978 qv 

Caae into force on 8 Deceaber 1978, the date of the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the-said notes. 
thentic text: English, 

^gistered by the, United States of America.,^. 12 June 19Q0f (Note: Also see saae number in annex A.) 

NO 18923. BTATS-ONIS D'ABBRIQQE BT HA LAISIE : 
Echange de notes constituant an accord relatif ft l'héroî-
noaanie et autres toxicomanies. Kuala Lumpur16 teviatei 
et 8 décembre 1978 
Entré en vigueur le 8 décembre 1978, date de la note te 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes* 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par teff ptfrts-ypis d.'Apériqyg 1? n 1»H> 1W9i fNote : foir aussi même numéro en annexe A.) 

No. 18924. UNITED STATES OF ARERICA AND JORDAN: 
Grant agreeaent concerning economic stability. Signed at 
Amman on 10 December 1978 Q^ 
Came into force on 10 December 1978 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered by the United States of. America on 12 June 1980. 

•O. 18925. UNITED STATES OP AHERICA AND DOHINICAN REPUBLIC: 
Agreement for the sale of agricultural commodities. Signed L 
at Santo Domingo on 11 January 1979 

û U 
Came into force on 11 January 1979 by signature. 0 

Authentic texts: English and Spanish. Registered by the United States of America on 12 June 1980. 

No 18924. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET JORDANIE ; 
Accord de don relatif â la stabilité économique. Signé â 
Annan le 10 décenbre 1978 
Entré en vigueur le 10 décenbre >1978 par la signature* 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 12 juin 1980. 

No 18925. ETATS-UNIS D'AHESIQUE ET REPUBLIQUE DOBINICAIK s 
Accord relatif & la vente de produits agricoles, àignâ < 
Saint-Domingue le 11 janvier 1979 
Entré en vigueur le 11 janvier 1979 par la signature* 

Textes authentiques : anglais et espagnol* 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 12 inln 1980. 

NO. 18926. UNITED STATES OF AHERICA AND HAITI: NO 18926. ETATS-ONIS D'ABEKIQQE ET HAITI 
Exchange of notes constituting an agreement relating to trade 
in textiles and textile products (vith annex). 
Port-au-Prince, 17 August 1979 
Cane into force on 17 August 1979 by the exchange of the ft 

notes, vith retroactive effect from 1 Bay 1979, in accordance 
vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts of the notes: English and French. 
Authentic,texts of the annex: English. 
freqi^tered by the United, States of America on 12 June 1980. 

Echange de notes, constituant un accord relatif ao conserce te 
textiles et 'de produits textiles (avec annexe) • 
Port-au-Prince, 17 août 1979 
Entré en vigueur le 17 aofft 1979 par l'échange des notes, 

avec effet rétroactif au 1er nai 1979, confocnénent nus 
dispositions desdites notes. 
Textes authentigue^,des notes : anglais et français. 
Textes authentigues de 1 ; anglais. 
Enregistré par lçs Etats-Unis d'Anérique lç 1? Juin 1980. 

•O. 18927. UNITED STATES OF AHERICA AND GREECE: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to 
military assistance in defense articles and services. « ̂  
Athens, 30 August 1979 - ^ ^ 
Cane into force on 30 August 1979, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 12 June 1980f 

No 18927. ETATS-UNIS D'AHEBIQOE ET GBfiCB : 
Echange de notes constituant un accord relatif â l'assistance 
militaire par fourniture de matériels et services de 
défense. Athènes, 30 aofft 1979 
Entré en vigueur le 30 aoCtt 1979, date de la note de 

réponse, conforménent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue.: anglais. 
Enregistré par les Etats-Upis djAmérique le 12 1uin 19§0. 

No. 18928. UNITED STATES OP AHERICA AND PHILIPPINES: / 
Exchange of notes constituting an agreement relating to «c 
military assistance in defense articles and services. Vi ̂  
Hanila, 23 and 30 August 1979 ^ H 

Came into force on 30 August 1979, the date of the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English• 
Registered by the United States of America on 12 June 1980. 

NO 18928. ETATS-UNIS D'AflERlQOE BT PBILIPPINES S 
Echange de notes constituant un accord relatif ft l'assistance 
militaire par fourniture de matériels et de services de 
défense. Hanille, 23 et 30 aoftt 1979 
Entré en vigueur le 30 aottt 1979, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes» 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 12 loin 1980. 

NO. 18929. UNITED STATES OF AHERICA AND SPAIN: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to a\ 
military assistance in defense articles and services. i, ^ 
Madrid, 30 August 1979 ^ 
Came into force on 30 August* 1979, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Begistergd,by the United States of America on 12 June 1980. 

No 18929. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ESPAGNE : 
Echange de notes constituant un accord relatif ft l'assistance 
militaire par fourniture de natériels et de services de 
défense, fladrid, 30 aottt 1979 
Entré en vigueur le 30 aottt 1979, date de la note de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et espagnol,. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le ^^Çt 
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No. 10930. CZECHOSLOVAKIA AND NORWAY: 
* Convention for the avoidance of donble taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
inco&e and on capital (with protocol). Signed at Oslo on 
27 Jane 1979 
Cane into force on 28 Deceaber 1979 by the exchange of 

instruaents of approval, in accordance vith article 28 (2) • 

Autheptic,text: English. 
Registered by Czechoslovakia on 12 June 1?80. 

+ i 

HO 18930. TCHECOSLOVAQUIE ET HORVEGE : 
Convention tendant î éviter la doable iapasition et ft 
prévenir l'évasion fiscale en aatiére d'iapOts sur le 
revenu et sur le capital (avec protocole) - signée ft Oslo 
le 27 juin 1979 
Entrée en vigueur le 28 déceabre 1979 par l'échange des 

instruaents d'approbation* conforaéaent ft l'article 28, 
paragraphe 2. 
T?xte authentique s anglais. 
Enregistrée par la Tchécoslovaquie le 12 loin 1980. 

Ho. 18931. BRAZIL SUD OHIOH OF SOVIET SOCIALIST REPOBLICS: 

Agreeaent relating to the supply of aachinery and equipaent c: 
by the USSR to Brazil and supply of Brazilian goods to the Û 
USSR. Signed at Brasilia on 2» Harch 1975 

iX' 
2« 

Cane into force on 24 Rarch 1975 by signature, in 
accordance with article 10. 
Authentic texts: Portuguese and Russian. 
Registered by Brazil on 13 June 1980. 

(A/&0L: J U f a e f U n f e r Y r r f r t ft J 
M " 

NO 18931. BRESIL ET ORION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Accord relatif S la fourniture de machines et d'équipement 
par l'URSS au Brésil, et i. la fourniture de marchandises 
par le Brésil â l'URSS. Signé â Brasilia le 24 ears 1975 
Entré en vigueur le 24 mars 1975 par la signature, 

conforaéaent d l'article 10. 
Textes authentiques s portugais et russe. 
Enregistré par le Brésil le 13 luin 1980. 

? 
NO. 18932. BRAZIL AND MOZAMBIQUE: 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning the 
project 'Establishment of a Centre of Professional Training 
for clerics and Administrators' in Mozambigue. Maputo, 10 
April 1980 
Came into force on 10 April 1980, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: Portuguese. 
Registered bv Brazil on 13 June 1980. 

9" 

No 18932. BRESIL ET ROZARBIQUE : 
Echange de notes constituant un accord concernant le projet 
'Création d'un centre de formation professionnelle pour 
commis et administrateurs* en flozambique. flaputo, 10 avril 
1980 
Entré en vigueur le 10 avril 1980, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : portugais. 
Enregistré par le Brésil le 13 juin 1980. 

Vo. 18933. SPAIN AND MEXICO: /im 

Treaty of extradition and mutual assistance in pepal matters. 
Signed at ŝ â̂ ô -ptt-ŷ on 21 November 1978 

Came into force on 1 June 1980, i.e., the first day of the q 
second month following the date of the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Bexico City 
on 29 April 1980, in accordance vith article 43 (2). 
Authentic text: Spanish.. 
Registered by Spain on 18 June 1980. 

V 0 " 

Ho 18933. ESPAGNE ET MEXIQUE î 
Traité d'extradition et d'assistance mutuelle en aatiére 
pénale. Signé â^Ççe^e 21 novembre 1978 
Entré en vigueur le 1er juin 1980, soit le premier jour du 

deuxième mois suivant la date de l'échange des instruments de 
ratification, gui a eu lieu â Mexico le 29 avril 1980, 
conformément â l'article 43, paragraphe 2. 
Texte authentigue : espagnol. 
Epreglstré par l'Espagne le.18, juin ,1980. 

No. 18934. SPAIN AND ARGENTINA: 
Agreement on mutual administrative assistance for the 
prevention, investigation and punishment of violations of 
customs regulations, signed at Buenos Aires on 30 November 
1978 . Q(\ 
Came into force on 14 April 1980, the date of the last of u 

the notifications (effected on 7 Rarch and 14 April 1980) by 
which the Parties informed each other of the completion of 
the reguired constitutional procedures, in accordance vith 
article 16. 
Authentic text: Spanish. 
Registered bv Spain on 18 June 1980. 

No 18934. ESPAGNE ET ARGENTINE : 
Accord relatif â une assistance àdministrative mutuelle er 
vue de la prévention, la recherche et la répression des 
infractions douanières. -Signé â Buenos Aires le 30 
novembre 1978 
Bntré en vigueur le 14 avril 1980, date de la dernière des 

notifications (effectuées les 7 mars et 14. avril 1980) par 
lesquelles les Parties se sont informées de l'accomplissement 
des procédures constitutionnelles reguises, conformément à 
l'article 16. 
Tgxte authentique : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 18 juin 1980. 

SO. 18935. SPAIN AND FEDERAL REPUBLIC OF GEBMANT: 
Agreement relating to taxation of vehicles in international 
road traffic. Signed at Madrid on 8 March 1979 

& 
Cane into force on 1 June 1980, i.e., the first day of the 0° 

month following the date of the last of the notifications 
(effected on 19 February and 26 May 1980) by which the 
Parties informed each other of the completion of the reguired 
procedures, in accordance with article 5 (1) . 
Authentic texts: Spanish and German. 
Registered by Spain on 18 June.1980. 

/No 18935. ESPAGNE ET REPUBLIQUE FEDERALB D'ALLEMAGNE : 
Accord relatif au régime fiscal des véhicules en circulation 
routière internationale. Signé d Madrid le 8 mars 1979 
Entrée en vigueur le 1er juin 1980, soit le premier.jour du 

mois suivant la date de la dernière des notifications 
(effectuées les 19 février et 26 mai 1980) par lesquelles les 
Parties se sont informées de l'accomplissement des procédures 
reguises, conformément i l'article 5, paragraphe 1. 
Textes authentigues : espagnol et allemand. 
Enregistrée par l'Espagne le 16 juin 1980. 

362 

t 



18936. .SPAIN AND KOIAIT: NO 18936. ESPAGNE ET KOHEIT : 
Agreement for air services (with annex). 
3 Deceaber 1979 

Signed at Kuwait on Accord relatif aux services aériens (avec annexe)* 
Koweït le 3 décembre 1979 

Applied provisionally froa 3 Deceaber 1979. the date of s 
signature, and caae into force definitively on 21 Barch I960, a ^ 
i.e., the date of the last of the notifications (effected on pT* 
9 January and 21 Harch 1980) by which the Parties inforaed 
each other of the completion of the constitutional 
reguireaents, in accordance with article XVIII. 
Authentic texts: Spanish. English and Arabic. 
jyulstered by Spain on 18 June 1980. 

Signa a 

Appliqué 3 titre provisoire ft coapter du 3 décembre 1979, 
date de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif 
le 21 aars 1980, date de la dernière des notifications 
(effectuées les 9 janvier et 21 aars 1980) par lesquelles les 
Parties se sont inforaées de 1 *accoaplisseaent des procédures 
constitutionnelles requises, conforaéaent & l'article XVIII. 
Textes authentiques : espagnol, anglais et arabe. 
Enregistrée par l'Espagne la 18 juin 19B0. 

•o. 18937. SPAIN AND EQUATORIAL GUINEA ; 
Agreeaent in the field of telecommunications. 
Halabo on 5 Deceaber 1979 

Signed at 

Caae into force on 20 February 1980, the date of the last qX 
of the notifications (effected on 19 January and 20 February 
1980) by which the Parties informed each other of the 
completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 8 (1) . 
Authentic text: Spanish. 
Registered by Spain on 18 June 1980. 

Ro 18937, ESPAGNE ET GUINEE EQOATOBIALE : 
Accord relatif aux télécommunications. Signé d Halabo la 5 

ni décembre 1979 
Entré en vigueur le 20 février 1980, date de la deraitre 

des notifications (effectuées les 19 janvier et 20 février 
1980) par lesquelles les Parties se sont inforaées de 
l'accoaplisseaent des procédures constitutionnelles requises 
conformément ft l'article 8, paragraphe 1. 
Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 18 juin 1980. 

Ro. 18938. SPAIN AND B0BANIA: 
Agreement on scientific and technical co-operation. Signed 
at Bucharest on 4 Harch 1980 
Caae into force on 14 April 19B0, the date of the last of Jb^ 

the notifications (effected on 24 Harch and It April 1980) by J 
which the Parties inforaed each other of the completion of 
the required internal procedures, in accordaace with article 
6 (1) . 
Authentic texts: Spanish and Romanian. 
Registered by Spain on IB June 1980. 

NO 18938. ESPAGNE ET BOUBAIIE : 
Accord relatif ft la coopération scientifique et technique. 

-11 signé ft Bucarest le * aars 1980 
£>' 

Entré en vigueur le 14 avril 1980, date de la dernière des 
notifications (effectuées les 2« mars et 1* avril 1980) par 
lesquelles les Parties se sont informées de 1'accoaplisseaent 
des procédures internes requises, conforaéaent ft l'article 
paragraphe 1. 
Textes authentiques : espagnol et rouaain. 
Enregistré par 1'Espagne le 18 juin 1980. 

Ro. 18939. SPAIN AND D0HINICAN REPUBLIC: 
Agreeaent on technical .co-operation for the developaent in 
the Doainican Republic of a prograa for professional 
training, conplenentary to the Agreement on social 
co-operation of 1 Bay 1967 (with protocol) . signed at „(. 1 
Santo Domingo on 13 Hay 1980 q " 
Case into force on 13 Hay 1980 by signature, with 

retroactive effect from 1 January 1980, in accordance with 
article XIV. 
Authentic text: Spanish. 
Registered by Spain on 18 June 1980. 

No 18939. ESPAGNE ET REPUBLIQUE D0H1RICA1NE : 
Accord relatif ft une coopération technique en vue de la aise 
en place, en République doainicaine, d'un prograaae de 
foraation professionnelle, coapléaentaire de l'Accord de 
coopération sociale du 1er aai 1967 (avec protocole)• 
Signé ft Saint-Domingue le 13 lai 1980 
Entré en vigueur le 13 aai 1980 par la signature, avec 

effet rétroactif au 1er janvier 1980, conforaéaent ft 
l'article XIV. 
Texte authentique : espagnol. 

luin 1980. 

Ro. 18940. HE» ZEALAND AND FIJI: No 18940. NOUVELLE-ZELANDE ET FIDJI 
Agreeaent concerning air services (with route schedule). 
Signed at Suva on 26 April 1979 
Caae into force on 26 April 1979 by signature, in 

accordance with article XVI. 
Authentic text: English. 
Registered by the International civil Aviation Organization 

Accord relatif aux services aériens (avec tableau de routes). 
Signé ft Suva le 26 avril 1979 
Entré en vigueur le 26 avril 1979 par la signature, 

conforaéaent ft l'article XVI. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Organisation de l'aviation civile 
internationale le 20 juin 1980. 

Ro. 18941. NETHERLANDS AND NOBTB ATLANTIC TREAT! 
ORGABIZATION: 

Exchange of letters constituting an agreeaent concerning the 
work of the North Atlantic Treaty organization airborne 
early warning and control progranae aanagenent agency 
(NAPHA) in the Netherlands. The Bague, 31 August 1979 and r 
Brussels, 11 Septeaber 1979 0 
Caae into force on 11 Septeaber 1979 by the exchange of the 

said letters, with retroactive effect froa 1 July 1979, in 
-accordance with their provisions. 
Authentic text: English. 
Registered by the Netherlands on 20 June 1980. 

M1 

Mo 189*1• PATS-EAS ET ORGANISATION DU TRAITE DE 
L'ATLANTIQUE NOED : 

Echange de lettres constituant un accord relatif au 
fonctionnement aux Pays-Bas de l'Agence chargée de la 
gestion du prograaae d'alerte avancée et de contrôle en vol 
de l'Organisation du Traité de l'Atlantigue Nord. La Haye, 
31 aottt 1979 et Bruxelles, 11 septembre 1979 
Entré en vigueur le 11 septembre 1979 par l'écuange 

desdites lettres, avec effet rétroactif au 1er juillet 1979, 
conformément â leurs dispositions. 
Texte.authentique : anglais. 
pnrggistr^.par les Pays-Bas le.20 luift 1980. 
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•O. 16942. UNITED NATIONS ADO HEIICO: 
* Agreement regarding arrangements for the sixth session of 
the Coaaission on. Transnational Corporations Signed at 
•exico City on 20 Jane 1980 
Case into rorce on 20 Jane 1980 by signature, in accordance 

with article XIT. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 20 Jane 1980. ! 
See article m i for provisions relating to the appointaeht 
of an arbitrator by the President of the International 
Coart of Justice. 

Ho 18942. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET BEIIQUE s 
* Accord relatif aux dispositions S prendre en Tue de la 
sixidae session de la Coaaission sur les sociétés 
transnationales. Signé â Hexico le 20 juin 1980 
Entré en vigueur le 20 join 1980 par la signature, 

conforaéaent 4 l'article XIV. 
yexte authentigue ; anglais. 

d'9f{j.C9 t» j0 Hta ffWi 
Voir article XIII pour les dispositions relatives A la 
désignation d'an arbitre par le Présidait de la Cour 
internationale de Justice. 

IO. 18943. DENHARK AND SÏEDENz 
Exchange of note6 constituting an agreeaent concerning the , 
deliaitation of the territorial waters between Denaark and ^ 
Sweden. Copenhagen, 25 Jane 1979 
Case into force on 21 Deceaber 1979, the date on which each 

Party had notified the other of the fulfillaent of the 
required constitutional procedures, in accordance with the 
provisions of the said notes. 
Anthentic texts; papi^h and s»?digh, 
Registered bv Penaarlc on 24 June 1980. 

No 18943. DANEMARK ET SUEDE : 
Echange de notes constituant in accord concernant la 
déliaitation des eaax territoriales entre le Danemark at la 
Sa6de. Copenhague, le 25 juin 1979 
Entré en vigueur le 21 déceabre 1979, date 1 laquelle lea 

Parties s'étaient notifié l'accoaplisseaent des procédures 
constitutionnelles requises, conforaéaent aux dispositions 
desdites notes. 
Textes authentlgnes ; danois et suédois. 
Enregistré par le Daneaarfc le 24 min 1980. 

IO. 18944. UNITED KINGDOR OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND, SWITZERLAND AND LIECHTENSTEIN: 

Exchange of notes between the United Kingdoa and Switzerland 
dated at Bern on 5 and 10 July 1979, and exchange of notes 
between the United Kingdoa and Liechtenstein dated at Bern 
on 5 February and 8 March 1979 constituting a tripartite 
agreeaent concerning the application to Liechtenstein of | 
the Agreeaent between the United Kingdoa and Switzerland on 
the international carriage of goods by road signed at 
London on 20 Deceaber 1974 (No. 14924) 
Caae into force on 10 July 1979, the date of the last of 

the said notes, in accordance with their provisions. 
Authentic texts; English and French. 
Registered bv the United Kingdoa of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 June 1980. 

No 18944. 8OTAUHE-0NI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DO 
NORD, SUISSE ST LIECHTENSTEIN : 

Echange de notes entre le Royauae-Uni et la Suisse en date â 
Berne des 5 et 10 juillet 1979, et Echange de notas entra 
le Boyauae-Uni et le Liechtenstein en date des 5 février at 
8 ears 1979 constituant un accord tripartite relatif t 
l'application au Liechtenstein de l'Accord entre le 
Boyauae-Uni et la Suisse sur le transport international da 
aarchandises par roate signé t Londres le 20 déceabre 1974 
(No 14924) 
Entré en vigueur le 10 juillet 1979, date de la dernière desdites notes, conforaéaent à lears dispositions. 

Textes authentigue* ; îBlUflf» e t français. 
Enregistré par le Bovauae-Onl de Grande-Bretagne et. d'inota 
du Nord le 25 lain 1980. 

•o. 18945. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTBERN 
IRELAND AND AUSTRALIA: 

Agreeaent concerning nuclear transfers (with annexes, agreed 
ainnte and exchange of letters). Signed at London on 24 
July 1979 g 
Caae into force on 24 July 1979 by signature, in accordance 

with article XIV. 
Authentic texts English. 
Registered bv the United Kingdoa of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 Jane 1980. 

NO 18945. BOTAUBE-UNI DE GRANDE-BBETAGNE ET D'ISLANDE DU 
NORD ET AUSTRALIE : 

o 3 Accord relatif aux transferts nucléaires (avec annexes» 
0 i procés-verbal approuvé et échange de lettres) . Signé t 

Londres le 24 juillet 1979 
Entré en vigueur le 24 juillet 1979 par la signatara, 

conforaéaent < l'article XIT. 
Texte attthentigue î anglais. 
Enregistré par le Rovauae-Unl de Grande-Bretagne et d'Irlandw 
du Nord le 25 juin 1980. 

•o. 18946. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND CIPRUS: 

Agreeaent concerning public officer's pensions, signed at 
Nicosia on 27 July 1979 
Caae into force on 27 August 1979, the date of the last of 

tae notifications by which the Parties iaforaed each other of 
the coapletion of the required procedures, in accordance with 
article 9. 
Anthentic text: English. 
Registered bv the United Kingdoa of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 June 1980. 

NO 18946. B0TAUBE-UN1 DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE 00 
NORD ET CHYPRE : 

Accord relatif aux pensions des fonctionnaires publics. 
Signé a Nicosie le 27 juillet 1979 
Entré en vigueur le 27 aottt 1979, date de la dernière des 

notifications par lesquelles les Parties se sont inforaées da 
l'accoaplisseaent des procédures requises, conforaéaent 1 
1'article 9. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par le Rovauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 25 loin 1980. 
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WO. 189*7. UNITED KINGDOH OF SBBAT BRITAIN AID RORTRBRR 
IRELAND AND DOBIRICAR REPUBLIC: 

Exchange at notes constituting an agreeaent concerning the 
•Echange of official, publications. London, 2 October 1979 
Caae into force on 2 October 1979, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
iliifi H a S 

lentlc texts: English and Spanish. 
Registered by the Onlted Klnodoa of Great Britain and 
Northern Ireland on 25 June 1980. 

Ro 18947. I10YA ORE-UN I DE GRANDE-BRETAGNE Et D'IRLANDE DO 
/ RORD BT REPUBLIQUE DGHINICAINE : 
/.I, Echange de notes constituant an accord relatif ft l'échange de 

9J " publications officielles. Londres, 2 octobre 1979 
Entré en vigueur le 2 octobre 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : angl»*? ft espagnol. 
Enregistré par le Bovanae-Onl de Grande-Bretagne et d'Irlande 
da Bord le 25 luln 1980. 

«O. 18948. HORGOLIA ARD CZECHOSLOVAKIA : 
treaty concerning legal assistance and legal relations in 
civil, faaily and criainal natters. signed at Ulan Bator 
on IS October 1976 

c 
Caae into force on 22 Rarca 1978, i.e., 30 days after the 0 

date of exchange of instruments ox ratification, which took 
'place at Prague on 20 February 1978, in accordance with 
article 90. 
Authentic texts: Russian. Mongolian and Slovak. 
Registered bv Mongolia on 26 June 1980. 

RO 18948. H0HG0LIB ET TCHECOSLOVAQUIE : 
S Traité relatif ft l'entraide judiciaire et aux relations 

' juridiques en aatière civile, faailiale et pénale. Signé ft 
i ijû ' Oulan-Bator le 15 oc to tare 1976 

Entré en vigueur le 22 aars 1978, soit 30 jours après la 
date de l'échange des instruaents de ratification, qui a eu 
lieu ft Prague le 20 février 1978, conforaéaent S l'article 
90. 
Textes authentiques : russe, aonool et slovague. 
Enregistré par la Mongolie le 26 luln 1980. 

NO. 189*9. FRANCE ARD SWITZERLAND: 
Convention concerning a rectification of the frontier between 
the departaents of the Hante-Savoie and the Canton of qf\ 
Geneva (with aap). signed at Paris on 10 Jnly 1973 
Case into force on 15 April 1975 by the exchange of 

instruaents of ratification, which took place at Paris, in 
accordance with article 3. 
Ilthmiff *eyt; French. Registered by France on 27 June 1980. 

No 18949. FRANCE ET SOISSE : 
Convention concernant une rectification de la frontière entre 
le départeaent de la Haute-Savoie et le Canton de Genève 
(avec plan) . Signée ft Paris le 10 juillet 1973 
Entrée en vigueur le 15 avril 1975 par l'échange des 

instruaents de ratification, qui a eu lieu Aft paris, 
conforaéaent ft l'article 3. 
texte authentigue : français. 
Enregistrée par la France le 27 1axn 1980. 

RO. 18950. FRABCE AND SRITZERLARD: 
Exchange of notes constituting an. agreeaent relating to the 
entry into force of the Convention of 25 February 1953 on 
various aodifications of the frontier. Paris, 4 and 7 July 
1977 L 

Caae into force on 7 July 1977 by the exchange of the said 
letters. 
Authentic text: French . 
Registered bv France on 27 Jnne 1980. 

Ro 18950. FRANCE ET SUISSE : 
Echange de notes constituant un accord relatif ft l'entrée «a 
vigueur de la Convention du 25 février 1953 sur diverses 
aodifications de la frontière. Paris, 4 et 7 juillet 1977 

Entré en vigueur le 7 juillet 1977 par l'échange desdites 
lettres. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 27 juin 1980. 

RO. 18951. FRANCE AND SNITZERLARD: 
Agreeaent for the exchange of infornation in case of 
accidents which could have radiological consequences. 
Signed at Paris on 18 October 1979 
Case into force on 13 Deceaber 1979, the date of the last 

of the notifications (effected on 18 October aad 13 Deceaber 
1979) by which the Parties had inforaed each other that the 
internal conditions had been fulfilled, in accordance with 
article 14. 
Authentic text: French. 
Registered bv France on 27 June 1980. 

RO 18951. FRARCE EI SUISSE : 
Accord sur les échanges d'inforaatïons en cas d'accident 
pouvant avoir des conséquences radiologiques. Signé ft 

I" Paris le 18 octobre 1979 
Entré en vigueur le 13 déceabre 1979, date de la dernière 

des notifications (effectuées les 18 octobre et 13 déceabre 
1979) par lesquelles les Parties se sont inforaées que les 
conditions internes étaient resplles, conforaéaent S 
l'article 14. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré par la France le 27 1uin 1980. 

RO. 18952. FBANCE ARD ALGEBIA: 
Consular Convention. Signed at Paris on 24 Bay 1974 
Caae into force on 1 Harch 1980, i.e., the first day of the 

second aonth following the exchange of notifications 
(affected on 19 January 1980) by which the Parties inforaed 0 
each other of its approval, in accordance with article 44. 
Authentic text: ffeffch• 
Registered bv France on 27 June 1980. 

BO 18952. FBANCE ET ALGERIE : 
Convention consulaire, signée ft paris le 24 nai 1974 

û ^ Entrée en vigueur le 1er nars 1980, soit le prenier jour du 
deuxiéne nois suivant l'échange des notifications (effectué 
le 19 janvier 1980) par lesguelles les Parties se sont 
infornées de son approbation, conformément ft l'article 
Te^tp authentique ; français* 
Enregistrée par la Prance le 27 1uin 1980. 



•O. 18953. FRANCE ABO GUINEA-BISSAU: 
Agreeaent concerning cultural, scientific, technical and 
econoaic cooperation. Signed at Paris on 12 April 1976 
Caae into force on 1 Deceaber 1979, the date of the last of , g % 

the notifications (effected on 21 Bay 1976 and * Deceaber r!9,-> 1979) by which the Parties inforaed each othet of the y 

completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article II*. 
Anthentic teats FtgH<rh t 
Eaaistered bv France on 27 June 1980. 

Eo 18953. FRANCE ET GUINEE-BISSAU s 
Accord de coopération culturel», scientifique, techaigoe at 
éoDnoaigne. Signé t Paris la 12 avril 1976 
Entré en vigueur le 4 déceabre 1979, data da la de raiera 

dea notifications (effectuées las 21 aai 1976 at * déceabra 
1979) par lesquelles les Parties ae sont inforaées de 
l'accomplissaient des procédures constitutionnelles reqwl m , 
conforaéaent a l'article AIT. 
Texte aatheatique s franeala. 
Enregistré par la France le 27 juin 1980. 

«o. 18954. FRANCE AND FEDERAL REPUBLIC OF GBRBAET: 
road bridge on the 
(with annexes). 

Agreeaent concerning the construction of a 
Rhine between Runingue and Neil aa Rhein 
Signed at Paris on 17 Noveaber 1977 
Caae into force on 1 Deceaber 1979, i.e., the first day of 

the second aonth following the exchange of the instruaent.s of 
ratification, which took place at Paris on 5 October 1979, in 
accordance vith article 13 (2) . 
Authentic texts: French and Geraan. 
Registered by France on 27 June 1980. 

NO 18954. FRANCE ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLÉBAGNE t 
Accord relatif a la construction d«aa pont routier sur la 

- Rhin entra Bnniague et Bail aa R&ein (avec annexes). Slgad 
tl ! t Paris le 17 novembre 1977 

Entré en vigueur le 1er déceabre 1979, soit la preaier j«u 
du deuxiéae aois suivant l'échange des laatraaents da 
ratification, gui a eu lieu S Paris la 5 octobre 1979, 
conforaéaent a l'article 13, paragraphe 2. 
Textea authentiques : franfffif ̂  flllTUllrt. 
Enregistré par la France le 27 juin 1980. 

No. 18955. FRANCE AND FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
Agreeaent concerning the construction of a aotorway bridge on 
the Rhine between ottaarsheia and steinenstadt (with 
annexes). signed at Paris on 17 Noveaber 1977 
Caae into force on 1 Deceaber 1979, i.e., the first day of ' 

the second aonth following the exchange of the ins^ruaents of 
ratification, which took place at Paris on S October 1979, in 
accordance with article 13 (2) . 
Authentic texts: French and Geraan. 
peoistered by France on 27 June 1980. 

4 t< 

No 18955. FRANCE ET REPUBLIQUE FBDERALE D'ALLEBAGNE t 
'^Accord relatif i la construction d'un pont autoroatier sar la 
n Rhin antre ottaarsheia et steinenstadt (avec annexes) . 

Signé a Paris le 17 noveabre 1977 
Entré en vigueur le 1er déceabre 1979,. aoit la preaier Joar 

dn deuxiéae aois suivant l'échange des instxaaenta da 
ratification, gui a eu lien a Paris la S octobre 1979, 
conforaéaent a l'article 13, paragraphe 2. 
Textes anthqntiaues : français et al lea and. 
Enregistré par la France le 27 lu In 1980. 

NO. 18956. FRANCE AND DOROCCO: 
Agreeaent concerning cooperation in the field of toarisa. 
Signed at Rabat on 1 February 1979 
Caae into force on 1 February 1980, i.e., the first day of 0 

the second aonth following the date of the last of the 
notifications (effected on 2 July and 6 Deceaber 1979) by 
which the Parties inforaed each other of the coapletion of 
the required procedures, in accordance with article 6. 

HfeflUff tçyts; Prepçh apd Ar?ftj.ct jteolstered bv France on 27 June 1980. 

NO 18956. FRANCE ET RABOC : 
Accord de coopération touristique, signé a Rabat la 1er 

%2> février 1979 
Entré en vigueur le 1er février 1980, soit la preaier joar 

da deuxiéae aois suivant la date de la dernière das 
notifications (effectuées les; 2 juillet et,.6 déceabra 1979) 
par lesquelles les Parties se sont inforaées de 
l'accoaplisseaent des procédures requises, coaforaéaaat à 
l'article 6. 
Textes authentiques : français et arabe. 
Enregistré par la France le 27 juin 1980. 

«o. 18957. FRANCE AND INDONESIA: 
Beaorandua of understanding concerning a prograa of 
cooperation in the fields of geology and aining exploration 
in the Republic of Indonesia (with nap and annexes). < 0 
Signed at Jakarta on 5 February 1979 0 
Caae into force on 5 February 1979 by signature, in 

accordance with article 10. 
Authentic texts: French and Indonesian. 
Registered by France on 27 June 1980-

No 18957. FRANCE ET INDONESIE : 
Protocole d'accord conœrnant an prograaae de coopératloa 
dans les donaines de la géologie et de la proapactioa 
ainiére en République d'Indonésie (avec carte et aanexas)• 
Signé a Jakarta le 5 février 1979 
Entré en vigueur le 5 février 1979 par la signature, 

conforaéaent i l'article 10. 
Textes authentiques : français et indonésien. 
Enregistré par la France le 27 juin 1980. 

«o. 18958. FRANCE ARD GUINEA: 
Agreement for economic and financial cooperation. 
Paris on 25 June 1979 

Signed at 

Caae into force on 20 Deceaber 1979, the date of the 
exchange of the notifications confiraing the coapletion of 
the required constitutional procedures, in accordance with 
article 8 (2). 

Registered by France on 27 June 1980. 

3' 

NO 18958. FRANCE ET GUINEE : 
Accord de coopération en aatière éconoaique et fiaanciêre. 
signé a Paris le 25 jais 1979 
Entré en vigueur le 20 déceabre 1979, date de 1'échange da 

notifications confinant l'accoaplisseaent des procédures 
constitutionnelles requises, conforaéaent a l'article 8, 
paragraphe 2. 
TWtf t ftPBWter Enregistré par la France le 27 juin 1980. 
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Ro. 18959. FRANCE AND IVOBT COAST: 
Agreement for cooperation in the field of audiovisual 
techniques, signed at Paris on 3 July 1979 q 
Caae into force on 3 July 1979 by signature, in accordance 

vith article 1S. 
Authentic text: French. 
Registered by France on 27 June 1980. 

Ro 18959. -FBARCE ST COTE D'lVOIBE : 
-1 Accord de coopération dans le doe aine des techniques 

0 1 audiovisuelles. Signé t Paris le 3 Juillet 1979 
Entré en vigueur le 3 juillet 1979 par la signature, 

conforméaent I 1«article 15. 
Texte authentique : français. 
frïwtTtrf w r la fitase-lg 17 ni» 

Ro. 18960. FRANCE AND TONGA: 
Convention concerning the deliaitation of econonic zones. 
Signed at Nuku'alofa on 11 Jnnuary 1980 
Cane into force on 11 January 1980 by signature, in ( accordance vith article 4. 

Authentic texts: French and Tonqan. 
Registered by France on 27 June 1980. 

Ro 18960. FRANCE ET TONGA : 
Convention relative I la déliaitation des canes économiques, 
signée t Nukualofa le 11 janvier 1980 
Entrée en vigueur le 11 janvier 1980 par la signature, 

conforaéaent t l'article t. 
Textes authentiques : français et tonaa. 
Enregistrée par la France le 27 luln 1980. 
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•O. 18961. HULTILATERAL: Ro 18961. BULTILATER AL : 
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 

(witli annex;, and final act of the Internationnl Conference 
on Safety of Life at Sea» 1974) • Concluded at London on 1 
ioveaber 1974 

Caae into force on 25 Ray 1980, i.e., 12 aonths after the 
date -on which not less than 25 States, the coabined merchant 
fleets of which constitute not less than 50 per cent of the 
gross tonnage of the world's aerchant shipping, had becoae 
Parties to the Convention by definitive signature, or by 
deposit with the Secretary-General of the Inter-Governnental 
Bariti^e Consultative Organization of an instruaent of 
ratification, acceptance, approval or accession, in 
accordance vith article X (a) . Signatures were affixed and 
instruaents of ratification, acceptance, approval or 
accession were deposited as follows: 

Convention internationale de 1974 pour la sauvegarde de la 
vie huaaine en aer (avec annexe et acte final de, la 
Conférence internationale de 1974 sur la sauvegarde de la 
vie huaaine en aer). Conclue â Londres le 1er novesbre 
1974 
Entrée en vigueur le 25 aai 1980, soit 12 sois après la 

date 1 laquelle au aoins 25 Etats dont les flottes aarchaades 
représentaient au total 50 p. 100 au aoins du tonnage brut de 
la flotte aondiale des navires de ccsaerœ sont devenus 
Parties S la Convention par signature définitive ou par le 
dépQt auprès du Secrétaire général de l'Organisation 
intergouverneaentale consultative de la navigation aaritiae 
d'un instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation 
ou d'adhésion, conforaéaent ft l'article X, paragraphe a). 
Les signatures ont été apposées ët les instruaents de 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion ont 
été déposés coaae suit : 

State 
Date of deposit of the 
instrunent of ratification, 
acceptance (Al. approval IAA) 
accession (al or of definitive 
signature (si 

Date du dépttt de l'lns-
truaent de ratification, 
d'acceptation IAI. d'approba-
tion IAA). d'adhésion (al 
on de signature définitive lal 

declaration 
Deceaber 1979.) 

declaration.) 

Argentina 
Bahaaas 
Belgiua 
Brazil 
Canada 
Cape Verde 
Chile 
China 
(Vith a statement.) 

Denaark 
Doainican Republic 
France 
(Vith a declaration.) 

German Democratic Republic 
Germany, Federal Republic of 
(Vith a declaration of 
application to Berlin 
(Rest) .) 

Greece 
Hungary 
India 
Israel 
(Vith a 
dated 3 
Japan 
Kuwait 
(Vith < 

Liberia 
Hexico 
Honaco 
Retherlands 
(Vith a declaration of 
application to the 
Retherlands Antilles.) 

if Rorway 
Panana 
Pern 
Romania 
South Africa 
Spain 
Sweden 
Tonga 
Trinidad and Tobago 
Ukrainian Soviet 
Socialist Republic 
Onion of Soviet 
Socialist Republics 
United Kingdon of Great 
Britain and Nothern Ireland 
(Vith n declaration of 
application to Bong Kong.) 

/ United States of Aaerica 
Uruguay 
Teaen 
Yugoslavia 

5 Deceaber 1979 
16 February 1979 a 
24 Septeaber 1979 
22 Hay 1980 £ 
8 Hay 1978 £ 
28 April 1977 £ 
28 Harch 1980 
7 January 1980 
8 Harch 
10 April 
25 Hay 
15 Harch 
26 Harch 

12 Hay 
9 January 
16 June 
15 Hay 

1978 
1980 £ 
1977 £A 
1979 a 
1979 

1980 A 
1980 
1976 £ 
1979 

IS Ray 
29 June 
14 Roveaber 
28 Harch 
1 Roveaber 
10 July 

1980 £ 
1979 a 
1977 
1977 A 
1974 s 
1978 i 

15 February 
9 Harch 
4 Deceaber 
24 Hay 
23 Hay 
5 Septeaber 
7 July 
12 April 
15 February 

1977 
1978 £ 
1979 S 1979 a 
1980 £ 
1978 
1978 A 
1977 â 
1979 £ 

1 Roveaber 1974 s 
9 January 1980 A 
7 October 1977 

7 Septeaber 1978 
30 April 1979 a 
6 Harch 1979 £ 
11 June 1979 AA 

i I 

Authentic texts: Chinese. English. French. Russian and 
Spanish. 

Registered bv the Inter-Governaental Haritiae Consultative 
Organization on 30 Jnne 1980. 

S déceabre 1979 
16 février 1979 , 
24 septembre 1979 
22 aai 1980 
8 aai 1978 

28 avril 1977 
28 aars 1980 
7 janvier 1980 
8 nars 1978 
5 septeabre 1978 
7 septeabre 1978 

Afrigu» du sud 23 aai 1980 £ 
Allemagne, République 
fédérale d' 26 mars 1979 
(Avec déclaration 
d'npplication ft 
Berlin-ouest.) 
Argentine 
Bahaaas. 
Belgique 
Brésil 
Canada 
Cap-Vert 
Chili 
Chine 
(Avec déclaration.) 

Danemark 
Espagne 
Etats-Unis d'Amérique 
France 
(Avec déclaration.) 

Grèce 
Hongrie 
Inde 
Israel 
(Avec déclaration en 
date du 3 décembre 1979.) 
Japon 
KoweTt 
(Avec déclaration.) 

Libéria 
Bexique 
Bonaco 
Borvége 
Panann 
Pays-Bas 
(Avec déclaration 
d'application aux Antilles 
néerlandaises.) 
Pérou 
République déaocratique 
alieiande 
Bépublique doainicaine 
République socialiste 
soviétique d'Ukraine 
Rouaanie 
Boyauae-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande 
du Bord 7 octobre 1977 
(Avec déclaration 
d'application ft Bong-kong.) 
Suède 7 juillet 1.978 £ 
Tonga 12 avril 1977 £ 
Trinité-et-Tobago 15 février 1979 £ 
Union deB Bépubliques 
socialistes soviétiques 9 janvier 1980 A 
Uruguay 3u avril 1979 a 
téaen 6 aars 1979 £ 
Xougoslavie 11. juin 1979 AA 
Textes authentiques : chinois, anglais, français, russe e* 
espagnolT 

Enregistrée par l'Organisation intergouvemementale 
consultevtive de la navigation maritime le 30 min 1980. 

25 aai 
12 aai 
9 janvier 
16 juin 
15 mai 

15 mai 
29 juin 
14 noveaber 
28 aars 
1er noveabre 
15 février 
9 aars 
10 juillet 

1977 AA 
1980 A 
1980 AA 
1976 a 
1979 ~ 

1980 £ 
1979 £ 
1977 
1977 A 
1974 £ 
1977 
1978 £ 
1978 £ 

4 déceabre 1979 £ 
1979 £ 
1980 £ 

15 aars 
10 avril 
1er noveabre 
21 aai 

1974 g 
1979 £ 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TSEATtES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED ftl^fl 

THE SECRETARIAT OF THE UNITED NATIONS 

So. 4769. Agreeaent concerning the adoption of unifora 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle equipment and parts. Done at 
Geneva on 20 Rarch 1958 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DBS TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AO 
SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DBS NATIONS UNIES 

No 1789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules â 
•oteur. Fait i Genève le 20 mars 1958 

BRTBT INTO FORCE of Regulation No. 41 (Uniform provisions 
concerning the approval .of motor cycles vith regard to 
noise! 
The said Regulation caae into' force on 1 June 1980 in 

respect of Spain and Italy, in accordance vith article 1 (5) 
of the Agreeaent. 
ftothentic texts: n̂gj-ish a pa French. 
Registered ex officio on 1 June 1980. 

ENTREE EN VIGUEUR du Règlement No 41 (Prescriptions uniformes 
relatives & l'homologation des aotocvcles en ce qui 
concerne le bruit) 
Ledit Règlement est entré en vigueur le 1er juin 1980 â 

l'égard de l'Espagne et de l'Italie, conforaéaent d l'article 
1, paragraphe 5, de l'Accord. 
Tgitps authentiques : anglais et français. 
Enregistré d'office le lep juin 1980. 

APPLICATION of Regulation No. 41 annexed to the 
above-mentioned Agreeaent 
Notification received on: 

2 June 1980 
Czechoslovakia 
(Sith effect from 1 August 1980.) 

Registered ex officio on 2 June 1980. 

APPLICATION du Règlement No 41 annexé â l'Accord susaentionné 

Notification reçue le : 
2 juin 1980 
Tchécoslovaquie 
(Avec effet au 1er aoQt 1980.) 

Enregistré d'office le 2 juin 1980. 

ENTRT INTO FORCE of Regulation No. 42 (Unifora provisions 
conceyninq the approval of vehicles vith regard to their 
front and rear protective devices (bumpers, etc.)) 

The said Regulation came into force on 1 June 1980 in 
respect of Italy and Spain, in accordance vith article 1 (5) 
of the Agreement. 
Authentic texts: ^pqlish apd French. 
Registered ex officio on 1 flune 1980. 

ENTREE EN VIGUEUR du Règlement No 42 (Prescriptions uniformes 
relatives â l'homologation des véhicules en ce quj concerne 
jetars dispositifs de protection (pare-chocs, etc.) â 
l'avant et h l'arrière de ces véhicules) 
Ledit Règlement est entré en vigueur le 1er juin 1980 â 

l'égard de l'Espagne et de l'Italie, conformément â l'article 
1, paragraphe 5, de l'Accord. 
Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré d'office le 1er iujln 1980. 

ENTRY INTO PORCÊ of amendments to Regulation No. 9 annexed to 
the above-mentioned Agreement 
The amendments were proposed by the Government of 

Czechoslovakia and circulated by the Secretary-General on 
1 January 1980. They caae into force on 1 June 1980, in 
accordance vith article 12 (1) of the Agreeaent. 

frotheptic texts of the amendments: English and French 
Registered ex officio oh 1 June 1980. 

ENTREE EN VIGUEUR d'amendements au Règlement No 9 annexé i 
l'Accord susmentionné 
Les amendements avaient été proposés par le Gouvernement 

tchécoslovaque et communiqués par le Secrétaire général aux 
Parties contractantes le 1er janvier 1980. ils sont entrés 
en vigueur le 1er juin 1980, conforaéaent à l'article 12, 
paragraphe 1, de l'Accord . 
Textes authentigues des amendements : anglais et français. 
Enregistré d'office le 1er -juin 1980. 

lo. 16903. Agreeaent between the United Nations (United 
Vations Development Programme) and the Government of Brazil 
on financial assistance to technical cooperation projects 
in Brazil (SUBIN Agreement 001/79) . Signed at Brasilia on 
1 January 1979 

Addendum No. 1 to the above-mentioned Agreement (with 
attachment)• Signed at Brasilia on 12 November 1979 
Came into force on 12 November 1979, in accordance vith its 

provisions. 
Anthentic texts of the Addendum: English and Portuguese. 
Ifltftentic \.ext of the attachment: Portuguese. 
Registered ex officio on 1 Jtine 19?0. (Motç: Also see same 
number in part I.) 

No 18903. Accord entre l'Organisation des Nations Unies 
(Programme des Nations Unies pour le développement) et le 
Gouvernement du Brésil relatif à une aide financière â des 
projets de coopération technique au Brésil (Accord 'SOBIN* 
001/79). Signé â Brasilia le 1er janvier 1979 

Addendum No 1 d l'Accord susmentionné (avec document 
connexe) . Signé â Brasilia le 12 novembre 1979 
Entré en vigueur le 12 novembre 1979, conformément â ses 

dispositions. 
Textes authentigues de 1'Addendum : anglais et portugais. 
Texte authentigue du docuaent connexe : portugais. 
Enregistré d'office le 1er juin 1980. (Note : Voir aussi 
même numéro en partie I.) 
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No. 4214. convention on the Intergovernmental Maritime 
Consultative Organization, signed at Geneva on 6 Harch 
1948 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited on; 

2 June 1980 
Democratic Yemen 
(Hith effect from 2 June 1980. Vith a declaration.) 

Registered ex officio on 2 June 1980. 

Bo 4214. Convention relative 2 la création <t'une 
organisation naritine consultative intergouternenentale. 
Signée ft Genève le 6 mars 1948 

ACCEPTATION 
Ipstpument déposé le : 

2 juin 1980 
Yémen démocratique 
(Avec effet au 2 juin 1980. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 2 iuin 1980. 

lo. 14861. International Convention on the Suppression and 
Punishment of the Crime of Apartheid. Adopted by the 
General Assembly of the United Nations on 30 November 1973 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

3 June 1980 
Suriname 
(Rith effect from 3 July 1980.) 

Registered ex officio on 3 June,1980. 

No 14861. Convention internationale.sur l'élimination et In 
répression du crime d'apartheid." Adoptée par l'Assenblée 
générale des Nations Unies le 30 novembre 1973 

ADHESION 
Enstpunent déposé le : 

3 juin 1980 
Suriname 
(Avec effet au 3 juillet 1980.) 

Enregistré d'office le 3 ioin 1980. 

lo. 18904. Exchange of letters constituting an agreement 
between the United Nations and Belgium concerning the 
recruitment of associate experts. New York, 31 January and 
12 April 1963 

Exchange of letters constituting an agreement amending the £>V> 
above-mentioned Agreement. Brussels, 21 February and D 
16 April 1974 
Came into force on 16 April 1974 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic text: French. 
Registered ex officio on 3 June 1980. (Note: Also see same 
number in pert I.) 

No 18904. Echange de lettres constituant un accord entre 
l'Organisation des Nations Unies et la Belgigue concernant 
le recrutement des experts associés. New York, 31 janvier 
et 12 avril 1963 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susnentionné. Bruxelles, 21 février et 16 avril 1974 

Entré en vigueur le ib avril 1974 par l'échange desdites 
lettres. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré d'office le 3 iuin 1980. (Bote : Voir aussi n6*e 
nunéro en partie I.) 

Exchanges of letters constituting an agreeaent further 
amending the above-mentioned Agreenent of 31 January and 
12 April 1963. Brussels, 18 October 1979 and New York, 
18 January, 24 April and 29 Hay 1980 
Came into force on 29 Hay 1980, in accordance with the 

provisions of the said letters. 
Authentic text: French. 
Hegistered ex officio on 3 June 1980. 
number in part I. 

(Note: Also see sane 

Echanges de lettres constituant un accord modifiant ft nouveau 
l'Accord susmentionné des 31 janvier et 12 avril 1963. 
Bruxelles, 18 octobre 1979 et New York, 18 janvier, 
24 avril et 29 mai 1980 
Entré en vigueur le 29 mai 1980, conformément aux 

dispositions desdites lettres. 
Texte authentigue ; français. 
Enregistré d'office le 3 Iuin 1980. 
nuaéro en partie I. 

(Note : Voir aussi m&me 

No. 14604. Agreement for the establishment of a Regional 
Animal Production and Health commission for Asia, the 
Far East and the south-West Pacific. Approved at Rome on 
22 June 1973 

No 14604. Accord portant création d'une Commission 
régionale de la production et de la santé aninales pour 
l'Asie, l'Extrême-Orient et le Pacifigue sud-ouest. 
Approuvé ft Rone le 22 juin 1973 

MODIFICATION OF ARTICLES II, VII, VIII, II, XV, XVI, and XI 
of the above-mentioned Agreement 
By resolution 1/76 the Council of the Food and Agriculture 

Organization of the United Nations, on 8 Novenber 1979 at its 
seventy-sixth session held at Rome, approved amendments to 
the above-mentioned articles. 
The said amendments, not involving new obligations for the 

members of the Commission, took effect for all Parties on 8 " 
November 1979, the date of their approval by the Council of 
the Organization, in accordance with article XVII (4) of the 
Agreement. 
Authentic texts of the Amendments: English and French. 
Certified statement was registered by the Food and 

Agriculture Organization of the.United Nations on 10 June 
1980. 

MODIFICATION DES-ARTICLES II, VII, VIII, XI, XV, XVI et XX de 
l'Accord susmentionné 
Par resolution 1/76, le Conseil de l'Organisation des 

, Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture a approuvé 
C le 8 novembre 1979, lors de sa soixante-seizième session 
M tenue â Rome, des anendenents aux articles susmentionnés. 
1 s Lesdits anendenents, du fait qu'ils n'entraînaient pas de 

nouvelles obligations pour les nenbres de la Commission, sont 
entrés en vigueur pour toutes les Parties le 8 novenbre 1979, 
date de leur approbation par le Conseil de l'Organisation, 
conforaéaent au paragraphe 4 de l'article XVII de l'Accord. 
Textes authentiques des amendements : anglais et fpappft^s. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation des, Nations Onies pour, 1'alineptat^.on et 
l'agriculture le 10 juin 1980. 
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•o. 14531- International covenant on Econoaic, social and 
Cultural Bights. Opened for signature at New 'York on 
19 Deceaber 1966 

ACCESSION 
^nstyppent deposited on: 

11 June 1980 
Sri Lanka 
(Nith effect froa 11 Septeaber 1980.) 

Beulstqred ex officio on 11 June 1980. 

No. 14668. International covenant on Civil and Political 
Bights. Opened for signature at Ne» York on 19 Deceaber 
1966 

NOTIFICATION under article 4 
Beceived on: 

4 June 1980 
Nicaragua 

Registered ex officio on 4 June 1980. 

No 14531. Pacte international relatif aux oioits 
économiques, sociaux et culturels. Ouvert 1 la signatare t 
Ne» York le 19 déceabre 1966 

ADHESION 
Instruaent déposé le : 

11 join 1980 
Sri Lanka 
(Avec effet au 11 septeabre 1980.) 

fmirnsi i'9tfie9 li n Mt 

No 14668. Pacte international relatif aax droits civils at 
politiques. Ouvert t la signature t les York la 
19 déceabre 1966 

NOTIFICATION en vertu de 1 «article 4 
B W 9 t? r 

4 Juin 1980 
Nicaragua 

mwtrtri «H'omc* te » 11» T W , 

ACCESSION 

11 June 1980 
Sri Lanka 
(Nith effect froa 11 Septeaber 1980. aith a declaration.) 

Registered ex officio on 11 June 1980. 

ADHESION 
Inatruaent reçu le : 

11 juin 1980 
Sri Lanka 
(Avec effet an 11 septeabre 1980. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 11 -tuin 1980. 

OBJECTION to a reservation nade by Trinidad and Tobago upon 
accession 
Notification received on: 

12 June 1980 
Netherlands 

Registered ex officio on 12 June 1980. 

OBJECTION & une réserve de Trinidad et Tobago formulée lors 
de l'adhésion 
Notification reçue le : 

12 juin 1980 
Pays-Bas 

B w m r f d'pffice 1« 12 juin 1980. 

No. 39. Convention between fhe Governaent of the United 
Kingdoa of Great Britain ana Northern Ireland and the 
Governaent of the United »ates of Aaerica for the 
Avoidance oi Double Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect toyfaxes on the Estates of Deceased 
Persons. Signed at Ba^iington on 16 April 1945 

No 39. Convention entre le Gouverneaent du Boyauaa-Oai da 
Grande-Bretagne et l'Irlande du Nord et le Gouverneaent des 
Etats-Unis d'Aaéritfue tendant d éviter les doubles 
iapositions et S i/révenir l'évasion fiscale en matière da 
droits de successions. Signée â Hashington le 16 avril 
1945 / 

TERRINATION l̂ ote b he Secretariat! 
The Government ofAhe United States of Aaerica registered 

on 12 June 19B0 (unéer No. 18920) thé Convention between the 
United States of America and the United Kingdoa of Great 
Britain and Northern Ireland for the avoidance of double 
taxation and the' prevention of fiscal evasion with respect to 
taxes on estates of deceased persons- and on gifts signed at 
London on 19 October 1978. 
The said Convention, which came into force on 11 Novenber 

1979, provides, in its article 14, for the teraination of the 
above-nenfioned Convention of 16 April 1945. 
112 June 19B0) 

C 
M S^ZtyAe+ioltMr* 

ABROGATION (N S ecrétariat) 
Le Gouvernement des Etats-Unis d'Aaérigue a enregistré la 

-12 juin 1980/(sous le No 18920) la Convention entra las 
Etats-Unis d'Aaérigue et le Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Bord tendant d éviter la double iapoaitioa et t 
prévenir l"évasion fiscale en aatiére d'iapSts sur las 
successions et les donations signée à Londres le 19 octobre 
1978. / 
Ladite Convention, qui est entrée en vigueur le 11 novembre 

1979, prévoit, â son article 14, l'abrogation de la 
Convention susaentionnée du 16 avril 1945. 
112 juin 1980) 

J/*'1- w B. 
7XùS sJL'Jr/ b e * 
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lo. 10462. Agreeaent establishing the European Halecalar 
Biology Conference, signed at Geneva on 13 Febrnary 1969 

lo 10462. Accord instituant la Conférence européenne de 
biologie aoléculaire. signé t Genève le 13 février 1969 

M0L0IG1TI0N of the above-nentioned Agreeaent 
By a resolution adopted on 12 Deceaber 1978 by a 

two-third aajority of its aeabers, in accordance with article 
XI (4) (c), the European Holecular Biology Conference at its 
ninth ordinary session decided to prolong the Agreeaent to 
2 April 1988. 
Certified statement was registered bv Switzerland on 

12 June 1980. 

RECONDUCTION de l'Accord susmentionné 
Par une résolution adoptée le 12 décenbre 1978 par une 

majorité de deux tiers de ses aeabres, conformément d 
l'article XI, paragraphe 4 c), la Conférence européenne de 
biologie aoléculaire 3 sa neuviéae session ordinaire a.décidé 
de reconduire l'Accord jusqu'au 2 avril 1988. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

12 juin 1980. 

ACCEPTAICE of the above-mentioned prolongation 
Notification deposited with the Government of Switzerland 

ACCEPTATION de la reconduction susmentionnée 
Notification déposée auprès du Gouvernement suisse le : 

7 Bay 1980 
Austria 
Certified stateaent was registered bv Switzerland on 

1i 1?B0-

7 aai 1980 
Autriche 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 

12 Iuin 1980. 

•o. 13561. International Convention on the simplification 
and haraonization of Customs procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Hay 1973 

lo 13561. convention internationale pour la siaplification 
et l'haraonisation des régimes douaniers. Conclue â Kyoto 
le 18 aai 1973 

ACCEPTANCE of annexes A.I, A.2, P.I and F.5 to the 
above-aentioned Convention 
Notification received bv the Secretary-General of the 

Custoas co-operation Council on; 
11 April 1980 
Israel 
(Kith effect from 11 July 1980. Bith reservations in 

respect of standard 5 and reconaended practice 10 of annex 
A.1, in respect of standards 6 and 7 of annex A.2 and in 
respect of standards 3, 9, 12, 14 and 22 of annex P.I.) 
Certified stateaent was registered bv the Secretary-General 

of the Custoas Co-operation Council, actiao on behalf of the 
TtlUie, B't 1?80t 

ACCEPTATION des annexes A.I, A.2, P.I et F.5 i la Convention 
susaentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
11 avril 1980 
IsraSl 
(Avec effet au 11 juillet 1980. Avec réserves i l'égard 

de la norne 5 et de la pratique recoaaandée 10 de l'annexe 
A.1, des nomes 6 et 7 de l'annexe A.2 et des noraes 3, 9, 
12, 14 et 22 de l'annexe P.l.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au non des Parties. Ie12 -juin 1980. 

•o. 14566. Convention on the establishment of the 
International Institute for the Hanageaent of Technology. 
Concluded at Paris on 6 October 1971 

No 14566. Accord portant création de l'Institut 
international de 'gestion de la technologie, conclu i Paris 
le 6 octobre 1971 

TEBHIIATION 
In confornity vith article 10 (3) , the above-aentioned 

Convention was terminated on 2 June 1980, the date of the 
notification effected by the Secretary-General of the 
Organisation for Economie Co-operation and Development, as 
provided in article 13 (i) . 
Certified stateaent was registered bv the Organisation for 

Economic Co-operation and Developaent. acting on behalf of 
the Parties, on 12 June 1980. 

ABBOGATION 
Conforaéaent 3 l'article 10, paragraphe 3, la Convention 

susaentionnée a été abrogée le 2 juin 1980, date de la 
notification effectuée par le secrétaire général de 
l'Organisation de coopération et du développeaent éconoaique, 
comme prévu & l'article 13, paragraphe i. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation de coopération et du développement économigus. 
agissant au non des Parties, le 12 juin 1980. 

lo. 16285. Loan Agreenent (Agricultural Inputs Loan) 
between the Dnited states of America and Pakistan. Signed 
at Islamabad on 9 Harch 1976 

Second Anendnent to the above-mentioned-Agreement, signed at 
Islaaabad on 6 Novenber 1978 
Cane into force on 8 loveaber 1978 by signature. 

Authentic textf English. 
Registered by the Pnltpa states of Aaerlca on 12 June 1980. + I 

No 16285. Accord de prêt (Acquisition de lacteurs de 
productiop agricole! entre les Etats-Onis d'Aaérique et le 
Pakistan.Signé â Islaaabad le 9 aars 1976 

Deuxième Amendement A l'Accord susmentionné. 
Islamabad le 8 noveabre 1978 

Signé. A 

Entré en vigueur le 8 novenbre 197B par la signature. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 12 Iuin 1980. 
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16288. Agreeaent between the Gouvernaent of the United 
Statas of Aaerica and the Governaent of the Arab Republic 
•f Egypt concerning claias of nationals of the United 
States. Signed at Cairo on 1 May 1976 

PARTIAL TERMINATION (Mote bv the Secretariat» 
the Governaent of the United States of Aaerica registered 

aa 12 Jane 1980 (under Mo. 18918) the Agreeaent between the 
•aited States and Egypt concerning the settleaent of official 
elaias of the Governaent of the United States signed at Cairo 
as 19 «ay 1979. 
*he said Agreeaent, which caae into force on 5 November 

1979, provides, in its article VI (1), that it shall 
supersede any contrary provisions contained in the agreed 
•inute annexed to the above-aentioned Agreeaent of .1 May 
197C. 

<18 flaw 1?eo) 

Ro 16288. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouverneaent de la République arabe 
d «Egypte concernant des réclamations de ressortissants des 
Etats-Unis. Signé au Caire le 1er aai 1976 

ABROGATION PARTIELLE IHote da Secrétariat» 
Le Gouverneaent des Etats-Unis d'Aaérique a enregistré le 

12 join 1980 (sous le Ko 18918) l'Accord entre les Etats-Unis 
et l'Egypte concernant le régleaent transactionnel de 
deaandes de réparation de préjudices subis par le 
Gouverneaent des Etats-Unis signé au Caire le 19 aai 1979. 
Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 5 'novembre 1979, 

stipule, & son article VI, paragraphe 1, gu'il se substituera 
I toutes dispositions inconpatibles figurant dans le 
procés-verbal approuvé annexé t l'Accord susaentionné dn 
1er aai 1976. 
(12 juin 19801 

Bo. 165*9. Convention relating to the designation of nanes 
la civil registration records. Concluded at Bern on 13 
Septeaber 1973 

RATIFICATION 

i w t n i w t 'tpwrt-ttrt with ih? S 9 m M « * ?f gyttyprtMl ?»; 
« H a y 1980 
Austria 
(Nith effect froa 15 June 1980.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland, acting 
aa behalf of the Parties, on 12 June 1980. 

No 16509. Convention relative i l'indication des noas et 
prénons dans les registres de l'état civil. Conclue I 
Berne le 13 septeabre 1973 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

16 aai 1980 
Autriche 
(Avec effet an 15 juin 198».) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse, 
agissant au non des Parties, le 12 juin 1980. 

No. 17502. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of Aaerica and India relating to 
trade in textiles and textile products. Bashington, 
30 Deceaber 1977 

••change of notes constituting an agreeaent further amending 
the above-aentioned Agreeaent. Washington, 7 and 8 Hay n' 1979 " 

vV 

Bo 17502. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et l'Inde relatif au commerce de 
textiles et de produits textiles. Hashington, 30 déceabre 
1977 

Echange de notes constituant un accord aodifiant d nouveau 
l'Accord susaentionné. Hashington, 7 et 8 aai 1979 

Caae into force on 8 Ray 1979, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

UtttKtt r»q»i?». Registered bv the United states of Aaerica on 12 June 1980. 

Entré en vigueur le 8 aai 1979, date de la note de réponse, 
conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue ; apglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 12 juin 1980. 

Exchange of notes constituting an agreeaent further anending 
the above-aentioned Agreeaent of 30 Deceaber 1977. 
Bashington, 20 June 1979 
Caae into forœ on 20 June 1979, the date of the note in ' 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
lathentlc text; English, 

fry the °Bjted StBt$g oj Africa 9ft 1? Jupç 19Ç0, 

M 

Echange de notes constituant un accord aodifiant d nouveau 
l'Accord susaentionné du 30 déceabre 1977. Nashington, 
20 juin 1979 
Entré en vigueur le 20 juin 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
yexte authentigue : anglais.. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 12 1ui_a 1980. 

•schange of notes constituting an agreeaent farther aaending 
the above-aentioned Agreeaent of 30 Deceaber 1977. 
Washington, 31 August and 4 October 1979 
Caae into force on <t October 1979, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

Registered bv the United States of Aaerica on 12 June 1980. 

Echange de notes constituant un accord aodifiant S nouveau 
l'Accord susaentionné du 30 déceabre 1977. Hashington, 
31 aofft et 4 octobre 1979 
Entré en vigueur le 4 octobre 1979. date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte puthentigne s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 12 lain 1980. 

Bxchange of notes constituting an agreement further aaending 
the above-aentioned Agreeaent of 30 Deceaber 1977. 
•ashington, 6 November 1979 
Caae into force on 6 November 1979, the date of the note in 0 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
HUf|tt9 t«*t: Ppqllsfr Beg latere. 'taped bv the Onited States of America on 12 June 1980. 

Echange de notes constituant un accord aodifiant £ nouveau 
t l'Accord susmentionné du 30 déceabre 1977. Hashington» 
) 6 novembre 1979 

Entré en vigueur le 6 novembre 1979, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigne s anglais. 
Enregistré par les EtatsHJnis d*Amérique le 12 1Uin 1980. 
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lo. 17548. Convention on social security between 
Switzerland and Portugal. Signed at Bern on 
11 Septeaber 1975 / 

Bxchange of letters constituting an agreeaent further 
aaending the above-aentioned Convention. Lisbon, 
12 July 1979 and Bern, 21 August 1979 

lo 17548. Convention de sécurité social* entre Is Suisse d 
le Portugal. Signée i Berne le 11 septeabre 1975 

n a 1 Echange de lettres constituant un accord aodifiant t nouveaa 
/>b" la convention susaentionnée. Lisbonne, 12 Juillet 1979 et 

Berne, 21 aottt 1979 
Entré en vigueur le 21 aottt 1979, avec effet rétroactif as 

12 juillet 1979, conforaéaent aux dispositions desdites 
lettres. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la Suisse le 12 luln 1980. 

Caae into force on 21 August 1979, with retroactive effect 
froa 12 July 1979, in accordance with the provisions of the 
said letters. 

French . 
Registered bv Switzerland on 12 June 1980. 

lo. 17756. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the onited states of Aaerica and the Republic of 
Korea relating to trade in textiles and textile products. 
Rashington, 23 Deceaber 1977 

Exchange of notes constituting an agreeaent further amending 
the above-aentioned Agreeaent (vith related letter) • 
Seoul, 24 August 1979 
Caae into force on 24 August 1979, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Anthentip text: English. 
Registered bv the Onited states of Aaerica on 12 June 1980. 

nV 

lo 17756. Bchange de notes constituant un accord entre la 
Btats-Onis d'Aaérigué et la République de Corée relatif • 
coaaerce des textiles et des produits textiles. 
Rashington, 23 déceabre 1977 

Echange de notes constituant un accord salifiant t nouveau 
l'Accord susaentionné (avec lettre connexe) , Séoul, 
24 aottt 1979 
Entré en vigueur le 24 aottt 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Eta+g-ynff fl'Anérigue Iff 

lo. 18013. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of Aaerica and Bonania relating [i/L'1 
to trade in textiles. Bucharest, 6 and 25 January 1978 x / 

Exchange of notes constituting an agreeaent further aaending 
the above-nentioned Agreeaent. Rashington, 24 July/and 
27 August 1979 
Caae into force on 27 August 1979, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United states of Aaerica on 12 June 1980. 

Ho 18013. Echange de notes constituant un accord entre 1« 
Btats-Onis d'Amérique et la Roumanie relatif an coaaerce 
des textiles. Bucarest, 6 et 25 janvier 1978 

Echange de notes constituant un accord aodifiant t nouveau 
ûU" J,'Accord susaentionné. Rashington, 2* juillet/et 
tr jj&uflfy a o B t «79 

Entré en vigueur le 27 aottt 1979, date de la note de 
réponse, confôrnénent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique f anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Anérione le 12 iuin 1980. 

lo. 18135. Memorandum of understanding between the Onited 
States of America and the Polish People's Republic 
concerning research co-operation in the field of 
transportation. Signed at Warsaw oa 3 Noveaber 1971 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-nentioned Heaorandua of understanding, as extended. Q " 
Harsav, 28 February and 22 June 1979 
Caae into force on 22 June 1979, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Polish. 
Registered bv the Onited states of Aaerica on 12 June 1980. 

lo 18135. Héaorandua d'accord entre les Btats-Onis 
d"Amérique et la Bépubligue populaire de Pologne concernant 
la coopération dans la recherche dans le doaaine des 
transports. Signé â Varsovie le 3 noveabre 1971 

Echange de notes constituant on accord nodifiant le 
Mémorandum d'accord susmentionné, tel gue prorogé. 
Varsovie, 28 février et 22 juin 1979 
Entré en vigueur le 22 juin 1979, date de la note de 

réponse, confôrnénent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et polonais. 
Enregistré par les Eta*f-nfH« d'Aaérique le P 1"îf|| l^gAi 

Vo. 18923. Exchange of notes constituting an agreement 
between the United States of Aaerica and Malaysia relating 
to heroin addiction and other forns of drug abuse. 
Kuala Lumpur, 16 November and 8 Deceaber 1978 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Kuala Lumpur, 9 April and 
18 Hay 1979 
Cane into force on 18 Nay 1979, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic,text: English. 
Begistared by the United states of Aaerica on 12 June 1980. 

(Mote: Also see same nuaber in part I.) 

0s 

No 18923. Echange de notes constituant an accord entre la 
Etats-Unis d'Anérigue et la Malaisie relatif t 
1'hérolnonanie et autres toxicomanies. Kuala Lumpur, 16 
novenbre et 8 décembre 1978 

Echange de notes constituant un accord notifiant l'Accord 
susaentionné. Kuala Luapur, 9 avril et 18 aai 1979 

Entré en vigueur le 18 nai 1979, date de la note de 
réponse, confôrnénent aux dispositions desdites notes* 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 12 Iuin 1980. 

(Note : voir aussi nâme nuaéro en partie I.) 

On page 374, after the entry under No. 18923, add the 
following: 
"No. 18931. Agreement between Brazil and the Union of 

Soviet Socialist Republics relating to the supply of 
machinery and equipment from the Union of Soviet 
Socialist Republics to Brazil and the supply of 
merchandise from Brazil to the Union of Soviet 
Socialist Republics. Signed at Brasilia on 
24 March 1975 V 

A la page 374, après l'entrée sous le No 18923, ajouter 
ce qui suit : 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Brasilia, 26 June 1978 
Came into force on 26 June 1978 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic texts: Portuguese and Russian. 

gistered by Brazil on 13 June 1980. 
same number in part I.)" (Note: Also see 

4 

"No "18931. Accord entre le Brésil et l'Union des Répu-
bliques socialistes soviétiques relatif à la fourni-
ture de machines et d'équipement par l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques au Brésil, et 1 la 
fourniture.de marchandises par le Brésil à l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques. Signé à Brasilia 
le 24 mars 1975 

Echange de notes constituant un accord modifiant 
l'Accord susmentionné. Brasilia, 26 juin 1978 
Entré en vigueur le 26 juin 1978 par l'échange des-

dites notes. 

Textes authentiques : portugais et russe. 
Enregistré par le Brésil le 13 juin 198~. (Note : 
aussi même numéro en partie I.)" 



International Labour Organisation Organisation international «> du travail 

Ratification of any of the Conventions adopted bv the 
General Conference of the International Labonr Organisation 
in the course of its first thirty-two.sessions. i.e.. up to 
gnd including Convention Wo. 98. is .deemed to be the 
ratification of that Convention as modified bv the Final 
Articles Revision Convention. 1961, in,accordance with 
article 2 of the latter Conyention. 

La ratification, de toute Convention adoptée pgr la 
conférence générale de 1'Organisation internationale du 
Xrayail au cours de ses trente-deux premières sessions, soit 
jusqu'à la Convention Mo 98 inclusivepeptP est réputée v̂ lff̂ r 
Ratification de cette Convention sous sji forme modifiée par 

Convention portant révision des articles finals. 1961, 
conformément â l'article 2 de cette dernière Convention -

No. 588. Convention (No. 5) fixing the minimum age for 
admission of children to industrial employment, adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its first session, Washington, 28 November 
1919, as modified by the Pinal Articles Revision 
Convention, 1946 

RATIFICATION 
Instrument registered vith the Director-Genial of the 

International Labour Office ont 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(With effect from 14 Nay 1980.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 13 June 

No 588. convention (No 5) fixant l'îge minimus d'admission 
des enfants aux travaux industriels, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail S sa première session, Nashington, 28 novembre 
1919, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général do Bureau 

international du Travail le : 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai I960.) 

La déclaration certifiés a ppregiptrée p?p 
l'Organisation internationale du Travail le 13 ioiD 198Qf 

No. 590. Convention (No. 7) fixing the miniana age for 
admission of children to employment at sea, adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its second session, Genoa, 9 July 1920, as modified by 
the Final Articles Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Directors-general of the 

International Labour Office on: 
14 (lay 1980 
St. Lucia 
(With effect from 14 Nay 1980.) 

Certified statement was register^ the International 
Labour Organisation on 13 June 1980. 

No 590. Convention (Bo 7) fixant l'Sge minimum d'admission 
des enfantâ au travail maritime, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail à sa 
deuxième session. Gènes, 9 juillet 1920, telle qu'elle a 
été modifiée par la Convention portant révision des 
articles finals, 1946 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général dm Bureau 

international ^u Travail le ; 
14 mai 1980 
Sainte-4.ucie 
(Avec effet au 14 aai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pay 
j"organisation internationale du Travail le 13 jujft 

No. 591. Convention (No. 8) concerning unemployment 
indemnity in case of loss or foundering of the ship, 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its second session, Genoa, 9 July 
1920, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

No 591. Convention (No 8) concernant l'indemnité de 
chOmage en cas de perte par naufrage, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa deuxième session. Gènes, 9 juillet 1920, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION 
Instrument registered_with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(With effect from 14 flay 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 June 1980. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur gépfr**» Bureau 

international du Trayail le s 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 juin 1980. 

Ho. 594. Convention (No. 11) concerning the rights of 
association and combination of agricultural workers, 
adopted by the General. Conference of the International 
Labour Organisation at its third session, Geneva, 12 
November 1921, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour. Office on.: 
14 Bay 1980 
St. Lucia 
(Hith effect from 1« (lay 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 June 1980. 

No 594. Convention (No 11) concernant les droits 
d'association et de coalition des travailleurs agricoles, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail & sa troisième session, Genève, 
12 novembre 1921, telle qu'elle a été modifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur gépéral du Bureau 

international du Trayail le î 

14 max 1900 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 juin 1980. 
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•o. 595. Convention (Ho. 12) concerning workmen's 
compensation in agriculture, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
third session, Geneva, 12 Hoveaber 1921, as aodified by the 
Pinal Articles Bevision Convention, 1946 

lo 595. Convention (Mo 12) concernant la réparation des 
accidents du travail dans l'agriculture, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â. sa troisième session, Genève, 12 noveabre 1921, 
telle gabelle a été modifiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour Office on s 
14 Bay 1980 
St. Lucia 
(lith effect from 14 Hay 1980.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 13 June 1980. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Buyfrftft 

international du Travail le : 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980.) 

^a déçjLayation certifiée a étg enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 Iuin 1980. 

lo. 597. Convention (No. 14) concerning the application of 
the weekly rest in industrial undertakings, adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its third session, Geneva, 17 November 1921, as aodified 
by the Final Articles Bevision Convention, 1946 

No 597. Convention (No 14) concernant l'application du 
repos hebdonadaire dans les établissements industriels, 
adoptée par la conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa troisième session, Genève, 
17 novembre 1921, telle gu*elle a été Modifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 1946 

BATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

international Labour Office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(With effect fron 14 Hay 1980.) 

Certified statement was yeqistey^d bv the. International 
Labour Organisation on 13 June 19Ç0. 

BATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le, : 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 aai 1980.) 

j»a,déç̂ afation certifiée a,ét$ enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 1uin 1980. 

Ho. 598. Convention (No. 15) fixing the ninimum age for the 
adalssion of young persons to employment as trimmers or 
stokers, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its third session, 
Geneva, 11 November 1921, as modified by the Final Articles 
Bevision Convention, 1946 

BATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labouy Office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
<Rith effect from 14 Hay 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 June 1900. 

No 598. Convention (No 15) fixant l'Sge minimum d'admission 
des jeunes gens au travail en gualité de soutiers ou 
chauffeurs, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa troisième 
session, Genève, 11 novembre 1921, telle gu'elle a été 
modifiée par la Convention portant révision des articles 
finals, 1946 

BATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur BurqpQ 

international du Travail le ? 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980.) 

La déclaration certifiée a êtf enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 juin 1980. 

•o. 599. Convention (No. 16) concerning the compulsory 
medical examination of children and young persons employed 
at sea, adopted by the General conference of the 
International Labour Organisation at its third session, 
Geneva, 11 November 1921, as modified by the Final Articles 
Bevision Convention, 1946 

No 599. Convention (No 16) concernant l'examen médical 
obligatoire des enfants et jeunes gens employés â bord 
des bateaux, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa troisième 
session, Genève, 11 novembre 1921, telle gu'elle a été 
nodifiée par la Convention portant révision des articles 
finals, 1946 

BATIFICATION 
Instrument registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(Vith effect fron 14 Hay 1980.) 

Certified stateaent was registered bv the Interpatiopal L̂ hftny Organisation on 13 June 1980. 

BATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général,du Burq^u 

international du Travail le : 
14 nai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 Iuin 1980. 
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Vo* 600» Convention (Ho. 17) concerning workmen's 
compensation for accidents, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation «I its 
seventh session, Geneva, 10 June 1925, as modified toy the 
Final Articles Revision convention, 1946 

Ho 600* Convention (Mo 17) concernant la réparation des 
accidents do travail, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail d sa septiése 
session, Genève, 10 juin 1925, telle qu'elle a été aodifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

International Labour Office on; 
14 Hay I960 
St. Lucia 
(Rith effect froa 14 Hay 1930.) 

Certified statement vas registered bv the International 
organisation on 13 June 1980. 

RATIFICATIOS 
ypstyuaent enregistré auprès du Directeur général dp Bureau 

international du Travail le : 
14 aai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 aai 1980.) 

frft déclaration certifiée a ét$ enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 13 iuîp I9a0t 

•o. 602. Convention (No. 19) concerning equality of 
treataent for national and foreign workers as regards 
workmen's compensation for accidents* adopted by the 
General conference of the International Labour Organisation 
at its seventh session, Geneva, 5 June 1925, as nodified by 
ttie Final Articles Revision convention, 1946 

RATIFICATION 
Instruaent registered vith the Director-General of the 

Int^rnational Labour Office on: 
14 Bay 1980 
St. Lucia 
(Nith effect froa 14 Ray 1980.) 

Certified stateaent gas registered bv the international 
Labour Organisation on 13 June 1980. 

Bo 602. Convention (No 19) concernant l'égalité de 
traitement des travailleurs étrangers et nationaux en 
natière de réparation des accidents du travail, adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail è sa septième session, Genève, 5 juin 1925, telle 
gu'elle a été aodifiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION 
ynstruaept,.enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international dn Travail le : 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980.) 

La déclaration certifiée a été, enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 13 juin 19B0T 

•o. 609. Convention (No. 26) concerning the creation of 
aininua wage-fixing machinery, adopted by the General' 
Conference of the International Labour organisation at its 
eleventh session, Geneva, 16 June 1928, as nodified by the 
Final Articles Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(Vith effect froa 14 Hay 1980.) 

Certified stateaent was registered the International 
Labour Organisation on 13 June 1980. 

Ho 609. convention (No 26) concernant l'institution de 
méthodes de fixation des salaires minima, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail & sa onzième session, Genève, 16 juin 1928, telle 
qu'elle a été aodifiée par la Convention portant revision 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 1uin 1980. 

•o. 612. Convention (No. 29) concerning forced or 
compulsory labour, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fourteenth 
session, Geneva, 28 June 1930, as nodified by the Final 
Articles Revision Convention, 1946 

No 612. Convention (No 29) concernant le travail forcé ou 
obligatoire, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail 3 sa quatorzièae 
session, Genève, 28 juin 1930, telle gu'elle a été aodifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of.the 

International Labour Office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(With effect from 14 Hay 1980.) 

Çertified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 June 1980. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980.) 

fra déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 juin 1980. 
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Bo. 630. Convention (No. SO) concerning the regulation of 
certain special systens of recruiting workers, adopted by 
the General conference of the International Labour 
Organisation at its twentieth session, Geneva, 20 June 
1936, as aodified by the Final Articles Bevision 
Convention, 1946 

BATIFICATION 
instrument registered vith the piyectQr-Gçpçral.of the 

International,Labour office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(With effect fron 14 Hay 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
labour Organisation on 13 June 19$0. 

Bo 630. convention (No 50) concernant la réglementation de 
certains systèmes particuliers de recruteaent des 
travailleurs, adoptée par la Conférence générale dé 
l'Organisation internationale du TravailJÛ sa vingtième 
session, Genève, 20 juin 1936, telle gu'elle a été sodifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

BATIFICATION 
Instrunent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

14 aai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980*) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 juin 1980. 

Bo. 639. Convention (No. 64) concerning the regulation of 
written contracts of employment of indigenous workers, 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its twenty-fifth session, Geneva, 27 
June 1939, as modified by the Final Articles Bevision 
Convention, 1946 

BATIFICATION 
Instrument registered with the Diyeptor-Geperal of the 

International Labour Office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(Nith effect from 14 Hay 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 June 1980. 

Bo 639. convention (No 64) concernant la réglementation des 
contrats de travail écrits des travailleurs indigènes, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travaillft sa vingt-cinguiftae session, 
Genève, 27 juin 1939, telle gu'elle a été aodifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 19*6 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980.) 

La déclamation certifiée a été enregistrée pay 
l'Organisation internationale du Travail le 13 iuin 1980. 

No. 640. Convention (No. 65) concerning penal sanctions for 
breaches of contract of employment by indigenous workers, 
adopted by the General Conference of the International 
Labour organisation at its twenty-fifth session, Geneva, 27 
June 1939, as modified by the Final Articles Bevision 
Convention, 194 6 

No 640. convention (No 65) concernant les sanctions pénales 
pour mangueaents. au . contrat de travail de la part des 
travailleurs indigènes, adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail ft sa 
vingt-cinguiéne session, Genève, 27 juin 1939, telle 
gu'elle a été nodifiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 1946 

BATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
14 nay 1980 
St. Lucia 
(With effect from 14 Hay 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 June 19Q0. 

BATIFICATION 
Instrunent enregistré auprès dû Directeur général du Bureau 

international du Trava;Ll 1?.,? 
14 mai. 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980.) 

La déclaration certifiée a £té enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 13 iuin 1980. 

Ho. 881. Convention (No. 87) concerning freedom of 
association and protection of the right to organise. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its thirty-first session, San 
Francisco, 9 July 1948 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(With effect from 14 Hay 1980.) 

Certified statement was registered by the.International 
Labour Organisation on 13 June 1980. 

No 881. Convention (No 87) concernant la liberté syndicale 
et la protection du droit syndical. Adoptée par la 
conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail ft sa trente et unièae session, San Francisco, le 9 
juillet 1948 

BATIFICATION 
Iflptriupept eprçflistré auprès du. DjLrectpijr ggftfoal du Bureau 

international du Travail le : 
14 nai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 nai 1980.) 

La déclaration certifiée ft flté enregistrée pay 
l'Organisation internationale du Travail le 13 Iuin 1980. 
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No. 1341. Convention (Ho. 98) concerning the application 
of the principles of the right to organise and to bargain 
collectively. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 1 July 1949 

RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

international Labour office ont 
14 nay 1980 
St. Lucia 
(Nith effect froa 14 Hay 1980.) 

C^pti^ied statement was registered b? the Internationa^ 
labour Qrganisation_pn 13 June 1980. 

Ho 1341. Convention (No 98) concernant l'application das 
principes du droit d'organisation et de négociation 
collective. Adoptée par la conférence générale de 
l'organisation internationale du Travail A sa 
trente-deuxiéae session, Genève, 1er juillet 1949 

RATIFICATION 

int^nationIiedueTravaiiaîPa?S P i r e c t e n r q 6 p 6 r a l dtt Bttr**tt 

14 aai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 aai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 13 lain 1980. 

Ho. 1616. Convention (No. 97) concerning Migration for 
employment (revised 1949). Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirty-second session. Geneva, 1 July 1949 

RATIFICATION 
Instrument registered with tfrg.Directoy-General of the 

international Labour Office, on,: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(With effect froa 14 nay 1980.) 

Certified statement was registered bv f̂re jnternatiop^ 
frabour Organisation, on 13 June 1980. 

Ho 1616. Convention (Ho 97) concernant les travailleurs 
migrants (revisée en 1949)• Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail t i 
trente-deuxiéae session, Genève, 1er juillet 1949 

RATIFICATIOH 
Instruaent enregistré aoprés du Directeur général da Inream 

international du Travail le s 
14 aai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 aai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 13 luin 1980. 

Ho. 1870. Convention (No. 94) concerning labour clauses in 
public contracts. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 29 June 1949 

Ho 1870. convention (Ho 94) concernant les danses te 
travail dans les contrats passés par une autorité pabligee. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail & sa trente-deuxiéae session, 
Genève, le 29 juin 1949 

RATIFICATION 
Instrument registered.with the Director-General of the 

international Labour Office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(Nith effect from 14 Nay 1980.) 

Certified statement was registered bv ̂ fre International 
frybour Organisation on 13 June.1980. 

RATIFICATIOH 
Instrument enregistré auprès du Directeur général do Bnream 

international du Travail le s 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 aai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 juin 1980. 

Ho. 1871. Convention (No. 95) concerning the protection of 
wages. Adopted by the General conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 1 July 1949 

RATIFICATION 
instrument registered with the Direptor""0eperal the 

International Labour Office on: 
14 nay 1980 
St. Lucia 
(with effect from 14 May 1980.) 

Çertified statement_was registered by tfre International 
ftftfrour Organisation on 13 June, 1980. 

No 1871. Convention (Ho 95) concernant la protection da 
salaire. Aâop+ée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail £ sa 
trente-deuxième session, Genève, 1er juillet 1949 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès da Directenr général dm Bureau 

international du Travail je s 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 mai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 13 1nln 1980. 
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Bo. 2624. Convention (No. 101) concerning holidays vith pay 
in agriculture. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-fifth 
session, Geneva, 26 June 1952 

BATIFICATION 
Instrument registered vith the Director-General of the 

flB^rpational Labour Office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(Vith effect from 14 Hay 1980.) 

Certified stateaent was Registered bv the International 
frftboup Organisation on 13 June 1980. 

No 2624. Convention (No 101) concernant les congés payés 
dans l'agriculture. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa 
trente-cinquième session, Genève, 26 juin 1952 

BATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du B a r — 

international du Travail le ; 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 aai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 iuin 1980. 

lo. 4648. Convention (No. 105) concerning the abolition of 
forced labour. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fortieth session, 
Geneva, 25 June 1957 

BATIFICATION 
Instrunent registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
14 Hay 1980 
St. Lucia 
(With effect fron 14 Hay 1980.) 

Certified statement was registered fry the International 
labour Organisation on 13 June 1980. 

No 4648. Convention (No 105) concernant l'abolition du 
travail forcé. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa quarantième 
session, Genève, 25 juin 1957 

BATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le.; 
14 aai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 aai 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 iuin 1960. 

lo. 5598. Convention (No. 108) concerning Seafarers* 
National Identity Documents. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
forty-first session, Geneva, 13 Hay 1958 

BATIFICATION 
Instrument registered with.the.Director-General of the 

14 Hay 1980 
St. Lucia 
(Vith effect from 14 nay 1980.) 

Ççytified,stateygpt was, registered bv the International 
Labour Organisation on 13 June 1980. 

No 5598. convention (No 108) concernant les pièces 
d'identité nationales des gens de mer. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa quarante et unième session, Genève, 13 aai 
1958 

BATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
14 mai 1980 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 14 aai 1980.) 

fra déclaration certifiée ft été enregistrée, par 
l'Organisation international^ du Travaille 13 iwjft 

•o. 17906. convention (No. 148) concerning the protection 
of workers against occupational hazards in the working 
environment due to air pollution, noise and vibration. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its sixty-third session, Geneva, 20 
June 1977 

No 17906. Convention (No 148) concernant la protection dés 
travailleurs contre les risques professionnels dus é la 
pollution de l'air, an bruit et aux vibrations sur les 
lieux de travail. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa 
soixante-troisièae session, Genève, 20 juin 1977 

DBCLARATION 
Begistered with the Directoy-General of the International 

16 Hay 1980 
Onited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Decision reserved as regards the application of the Convention to Gibraltar.) 

Certified statement was registered,bv the international 
Labour Organisation on 13 June 1980. 

DECLARATION 
Enregistrée auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le s 
1b aai 1980 
Boyauae-Oni de Grande-Bretagne et a'Irlande du Bord 
(Décision réservée en ce qui concerne l'application de la convention â Gibraltar.) 

La déclaration,certifiée a été enregistrée pay 
l'Organisation internationale du Travaille 13 Iuin 1960. 
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Ko. 9256. Trade and Payments Agreeaent between the 
Federative Republic of Brazil and tbe Onion of Soviet. 
Socialist Republics, signed at Rio de Janeiro on 20 April 
1963 

Bzchange of notes constituting an agreeaent aaending and 1suppleaenting the above-aéntioned Agreeaent. 
Rio de Janeiro, 11 April 196? 0 
Applied provisionally froa 1 Bay 1969, and caae into force 

definitively on 10 Hoveaber 1969, upon the coapletion of the 
required legal procedures, in accordance vith the provisions 
of the said notes. 
Authentic texts: Portuguese and Russian. 
Registered bv Brazil on 13 June 1980. 

Mo 9256. Accord de coaaerce et de paienent entre la 
Republique fédérative du Brésil et 1'Onion des Républiques 
socialistes soviétiques, signé ft Rio de Janeiro le 20 

^ avril 1963 
0 Echange de notes constituant un accord aodifiant et 

coaplétant l'Accord susaentionné. Rio de Janeiro, 
14 avril 1969 
Appligué d titre provisoire à coapter du 1er aai 1969 et 

entré en vigueur d titre définitif le 10 novenbre 1969, dés 
l'accoaplisseaent des formalités requises, conformément aux 
dispositions desdi'tes notes. 
Textes authentigues : portugais et russe. 
Enregistré par le Brésil le 13 min 1960. 

•o. 15410. Convention on £he Prevention and Punishment of 
Crimes against Internationally Protected Persons, including 
Diplomatic Agents. Adopted by the General Asseably of the 
Onited Mations, at Mev Tork, on 14 Deceaber 1973 

ACCESSION 
Instruaent deposited on: 

17 June 1980 
Panaaa 
(Nith effect froa 17 July 1980.) 

Registered ex officio on 17 Jnne 1980. 

No. 2545. Convention relating to the Status of Refugees. 
Done at Geneva on 28 July 1951 

ACCESSION 
Instruaent deposited on: 

18 June 1980 
Opper Volta 
(Nith effect froa 16 September 1980. Adopting alternative 

(b) under article 1 (B) .) 
Registered ex officio on 18 June 1980. 

No 15410. Convention sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y coépris les agents diplomatiques. 
Adoptée par l'Asseablée générale des Nations Unies, d New 
lork, le 14 déceabre 1973 

ADHESION 
Instruaent déposé le : 

17 juin 1980 
Panaaa 
(Avec effet au 17 juillet 1980.) 

Enregistré d'office le 17 1uin 1980. 

No 2545. Convention relative au statut des réfugiés. Faite 
ft Genève le 28 juxllet 1951 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

18 juin 1980 
Haute-Volta 
(Avec effet au 16 septeabre 1980. Avec adoption de la 

foraule b) prévue par l'article 1, paragraphe B.) 
Enregistré d'office le 18 -lain 1980. 

•o. 8791. Protocol relating to the status of Refugees. 
Done at New York on 31 January 1967 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

18 June 1980 
Opper volta 
(Nith effect froa 18 June 1980.) 

Registered ex officio on 18 June 1980. 

No. 7822. Convention concerning the recognition and 
enforcement of decisions relating to maintenance 
obligations towards children. Opened for signature at The 
Hague on 15 April 1958 

WITHDRAWAL of reservation nade upon succession 
Notification received bv the Government of the Netherlands 

on: 
1 March 1980 
Surinaae 
(Nith retroactive effect from 29 February 1980.) 

Certified statement was registered bv the Netherlands on 20 
June 1980. 

Mo 8791. Protocole relatif au statut des réfugiés. Fait t 
New York le 31 janvier 1967 

ADHESION 
Instruaent déposé le : 

18 juin 1980 
Haute-Volta 
(Avec effet au 18 juin 1980.) 

Enregistré d'office le 16 juin 198U. 

No 78 22• Convention concernant la reconnaissance et 
l'exécution des décisions en natlâre d'obligations 
aliaentaires envers les enfants, ouverte ft la signature â 
La Haye le 15 avril 1958 

RETRAIT de la réserve fornulée lors de la succession 
Notification reçue par le Gouverneaent néerlandais le : 

1er mars 1980 
Surinaae 
(Avec effet rétroactif au 29 février 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 20 juin 1980. 
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«o. 11930. Convention relating to a aniforn lav on the 
formation of contracts for the international sale of goods. 
Done at The Hague on 1 July 1961 

RATIFICATION 
Instruaent deposited vith the Governaent of the Netherlands 

flfii. 
30 Ray 1980 
Israel 
(Nith effect froa 30 Noveaber 1980.) 

?tateggpt registered M tto trtheilwâe °a M 
n»? 

lo. 1S789. Agreeaent betveen the Governaent of New Zealand 
and the Governaent of Fiji for air services betveen and 
beyond their respective territories. Signed at Wellington 
on 12 October 1973 

TBRfllNATION 
The above-aentioned Agreeaent ceased to have effect on 26 

April 1979, 12 aonths after the date of receipt (26 April 
1978) of the notice of teraination vhich sas given by Fiji, 
in accordance vith article XV. 
Certified stateaent was registered bv the International 

Civil Aviation organization on 20 June 1980. 

No 11930. Convention portant loi uniforae sur la focaatioa 
dea contrats de vente internationale das objets eobiliers 
corporels. Concise t La Baye le 1er Juillet 1964 

RATIFICATION 

tMtrwat atppgg MPrtt « n . 9 n * m M i m af«l«Ktfr t» f 

30 aai 1980 
IsraSl (Avec effet au 30 noveabre 1980.) 
La déclaration certifiée a été enregistra» car les 

t* jf 

No 15789. Accord entre le Gouverneaent de la 
Nouvelle-Zélande et le Goavernenent de Fidji relatif aax 
services aériens entre leurs territoires respectifs et 
au-delà. Signé t Wellington le 12 octobre 1973 

ABROGATION 
L'Accord susaentionné a cessé d'avoir effet le 26 avril 

1979, 12 aois après la date de réception (26 avril 1978) da 
la notification d*abrogation effectuée par Fidji, 
conforaéaent d l'article XV. 

<Wct*»tt°u retttfite • fW mswlftstv ne 
l'organisation de l'aviation civile internationale le 20 lais 
»8». 

No. 4739. Convention on the Recognition and Enforcement of 
Foreign Arbitral Awards. Done at New York on 10 June 1958 

OBJECTION to a reservation made by Jordan upon ratification 

Notification received ons 
23 June 1980 
Israel 

Registered ex officio on 23 June 1980. 

4739. Convention pour la reconnaissance et l'exécvtioa 
as sentences arbitrales. "Faite d New Tork le 10 Jala U N 

OBJECTION d une réserve foraulde par la Jordanie lors da la 
ratification 
Notification rqyye. ly s 

23 juin 1980 
IsraSl 

Enregistré d'office le 23 lain 1980,. 

Wo. 14956. Convention on psychotropic substances-
Concluded at Vienna on 21 February 1971 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

23 June 1980 
Ethiopia 
(Nith effect froa 21 September 1980.) 

Registered ex officio on 23 June 1980. 

No 14956. Convention sur les substances psychotropes. 
Conclue d Tienne le 21 février 1971 

ADHESION 
HWttPMtt* fljpygg 

23 juin 1980 
Bthiopie 
(Avec effet au 21 septeabre 1980.) 

Enregistré d'office le 23 juin .1980, 

No. 15705. Convention on Road Traffic. Done at Vienna on 8 
Noveaber 1968 

OBJECTION to an understanding foraulated by KuwaTt upon 
accession 
Notification received on: 

23 June 1980 
Israel 

Registered ex officio on 23 June 1980. 

No 15705. Convention sur la circulation routière. Faite d 
Vienne le 8 noveabre 1968 

OBJECTION d une déclaration interpretative toraalée par le 
Koweït lors de l'adhésion 
Notification reçue le : 

23 juin 1980 
Israél 

mnmrt *'PWC? l» ?? l°ln ' W i 
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No. 9473. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of the 
Union of soviet Socialist Republics concerning the 
abolition of visas for crew members of B*E*A* and Aeroflot 
Aircraft, noscow, and 15 August 1968 

Exchange of notes constituting an agreement further aaending 
the above-mentioned Agreement. Moscow, 30 March 1979 Q^3 

Came into force on 30 Harch 1979 by the exchange of the 
said notes. 
Authentic texts: English and Russian. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 25 June 1980. 

No 9473. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Boyaune-uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement de l'Union des képubligues 
socialistes soviétigues concernant l'abolition des visas 
pour les aeabres des équipages des aéronefs de la BEI et de 

0 l'Aéroflot. Moscou, 14 et 15 aofft 1968 
Echange de notes constituant un accord modifiant â nouveau 
l'Accord susaentionné. Moscou, 30 nars 1979 
Entré en vigueur le 30 nars 1979 par l'échange desdites 

notes. 
Textes authentigues : anglais et russe. 
Enregistré par le Bovauae-UgjL. de, Grande-Bretagne et d'Trlaaflf 
du Nord le 25 juin 1980. 

No. 12396. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of Malawi 
concerning officers designated by the Government of the 
United Kingdom in the service of specified organisations < 
institutions in Malaw i. Zomba, 27 and 29 March 1971 

No 12396. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Boyaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouverneaent aalawien relatif aux agents 
affectés au service de certaines organisations ou 
institutions nalawiennes par le Gouvernement du 
Boyaune-Oni. Zomba, 27 et 29 mars 1971 

EXTENSION 

By an agreement in the form of an exchange of notes dated 
at Lilongwe on 15 June 1979, which came into force on 
15 June 1979, the date of the note in reply, the 
above-mentioned Agreement was extended until 31 March 1981, 
with retroactive effect from 1 April 1979, in accordance vith 
the provisions of the said notes. 

Certified statement was registered by the United Kingdom of 
Great Britain and northern Ireland on 25 June 1980. 

PBOBOGATIOH 
Aux termes d'un accord sous forme d'échange de notes en 

date S Lilongwe du 15 juin 1979, lequel est entré en vigueur 
le 15 juin 1979, date de la note de réponse, l'Accord 
susnentionné a été prorogé jusqu'au 31 aars 1981, avec effet 
rétroactif au 1er avril 1979, confornénent anx dispositions 
desdites notes. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Boyauge-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 
25 1uin 1980. 

No. 14924. Agreement between the Government of the United 
Kingdom ot Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of the Swiss Confederation on the international 
carriage of goods by road. Signed at London on 20 December 
1974 

No 14924. Accord entre le Gouvernement du Boyaune-Oni'de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouverneaent de 
la Confédération suisse relatif aux transports 
internationaux de marchandises par route. Signé & Londres 
le 20 décembre 1974 

APPLICATION IN RESPECT OP LIECHTENSTEIN (Note by the 
Secretariat ) 
The Government of the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland registered on 25 June 1980 (under No. 18944) 
the Exchanges of notes dated at Bern on 5 and 10 July 1979 
and 5 and 8 March 1979 constituting a Tripartite Agreement 
between the United Kingdom, S*itzerland and Liechtenstein. 

The said Agreement, which came into force on 10 July 1979, 
provides that the above-mentioned Agreement of 20 December 
1974 will be applied in respect of Liechtenstein. 

(25 June 198U) 

APPLICATION A L'EGABD DO LIECHTENSTEIN (Bote du Secrétariat! 

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord à enregistré le 25 juin 1980 (sous le lo 
18944) les Echanges de notes en date I Berne des 5 et 10 
juillet 1979 et 5 et 8 mars 1979 constituant un Accord 
tripartite entre le Boyauae-Uni, la suisse et le 
Liechtenstein. 
Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 10 juillet 1979, 

prévoit que l'Accord susmentionné du 20 déceabre 1974 sera 
appligué ft l'égard du Liechtenstein. 
(25 iuin 19801 

No. 5715. Convention concerning the Exchange of Official 
Publications and Government Documents between States. 
Adopted by the General Conference of the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization at its 
Tenth Session, Paris, 3 December 1958 

No 5715. Convention concernant les échanges entre Etats ue 
publications officielles et documents gouvernenentaux. 
Adoptée par la conférence générale de l'Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture â 
sa dixième session, Paris, 3 décembre 1958 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited with the Director-General of the 

United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization,on : 

10 June 1980 
Sweden 
(With effect from 10 June 1981.) 

Certified statement was registered by the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization on 30 June 
198CK 

ACCEPTATION 
Instrument déposé auprès du Directeur génépai fly 

l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
10 juin 1980 
Suède 
(Avec effet au 10 juin 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations.Unies pour l'éducation* la science 
et la culture le 30 juin 1980. 

\ 
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•o* 5995*. Convention concerning the International Exchange 
of Publications. Adopted by the General Conference of the 
Onited Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization at its Tenth Session, Paris, 3 Deceaber 1958 

No 5995. Convention concernant les échanges internationaux 
de publication. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation des Rations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture â sa dixième session, Paris, 3 
décembre 19 58 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited with the Director-General of the 

Onited Nations Educational, scientific and Cultural 
Organization on: 
10 June 1980 
Sweden 
(Vith effect from 10 June 1981.) 

Certified statement was registered bv the Onited Nations 
Educational, Scientific and cultural Organization on 30 June 
1980. 

No. 7794. International Convention for the Safety of Life 
at Sea. Signed at London on 17 June 1960 

TBRHINATION as between the Parties to the International 
Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 (Note by 
the secretariat) 
The Inter-Governmental Raritime Consultative Organization 

registered on 30 June 1980 (under No. 18961) the 
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, 
concluded at London on 1 November 1974. 

The said Convention, which came into force on 25 Hay 1980, 
provides, in its article VI (a) , that it supersedes as 
between the Contracting Governments the above-mentioned 
Convention of 17 June 1960. 
(30 June 1980) 

ACCEPTATION 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture ,1e : 
10 juin 19 80 
Suède 
(Avec effet au lu juin 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation* la science 
et la Culture le 30 iuin 1980. 

No 7794. Convention internationale pour la sauvegarde de la 
vie humaine en mer, 1960. Signée â Londres le 17 juin 1960 

ABROGATION Â l'égard des Parties â la Convention 
internationale de 19 74 pour la sauvegarde de la vie huaaine 
en mer (Note du Secrétariat) 
L'Organisation intergouvernementale consultative de la 

navigation maritime a enregistré le 30 juin 1980 (sous le 
No 18961) la Convention internationale de 1974 pour la 
sauvegarde de la vie humaine en mer conclue 4 Londres le 
1er novembre 1974. 
Ladite Convention, gui est entrée en vigueur le 25 aai 

1980, stipule, à son article VI, paragraphe a, gu'elle 
remplace entre les Gouvernements contractants la Convention 
susmentionnée du 17 juin 1960. 
(30 iuin 1980) 

No. 13444. Universal Copyright Convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. Concluded at Paris on 24 July 1971 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Director-General of the 

Onited Nations Educational, scientific and Cultural 
Organization on: 
3 June 1980 
Panama 
(Vith effect from 3 Septeaber 1980.) 

Certified statement was registered by the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization on 30 June 
1980. 

No. 15511. Convention for the protection of the world 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the United Nations Educational,' Scientifi< 
and Cultural Organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 November 1972 

No 13444. Convention universelle sur le droit d'auteur 
révisée â Paris le 24 juillet 1971. Conclue â Paris le 24 
juillet 1971 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation* la science 
et la culture le : 
3 juin 1980 
Panama 
(Avec effet au 3 septembre 1980.) 

La déclaration certifié? a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 30 iuin 1980. 

Ro 15511. convention pour la protection du patrimoine 
mondial, culturel et naturel. Adoptée par la conférence 
générale de l'Organisation des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture & sa dix-septiéae 
session, Paris, 16 novembre 1972 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited with the Dit«s<-,.or-General of the 

Onited Nations,Education. Scientific and cultural 
Organization, on: 
6 June 1980 
Sri Lanka 
(With effect from 6 September 1980.) 

Certified stateaent was registered by th? United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization on 30 June 
1980. 

ACCEPTATION 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Unies pour l*educationf la science et la culture le : 
b juin 1980 
Sri Lanka 
(Avec effet au 6 septembre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation des Nations Unies pour l'éducation* la science 
et la culture le 30 juin 1980. 
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-After page 384, insert a page 384 bis on irfiich will appear 
the following: 

ANNEX B 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS. PROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS FILED AM) RECORDED WITh 

THE SECRETARIAT OF THE UNITED NATIONS 

No. 39. Convention between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of the United States of America for the 
Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal 
Evasion witn respect to Taxes on the Estates of Deceased 
Persons. Signed at Washington on IB April 1945 

-Après la page 384, insérer une page 384 bis sur laquelle \ 
apparaîtra ce oui suit : \ 

AfMEXE B 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX CLASSES ET INSCRITS AU 
REPERTOIRE AU SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

No 39. Convention entre le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvernement des 
Etats-unis d'Amérique tendant à éviter les doubles 
Impositions et à prévenir l'évasion fiscale en matière de 
droits de successions. Signée à Washington le 16 avril 
1945 

TERMINATION (Note bv the Secretariat! 

The Government of the united States of America registered 
on 12 June 1980 <under No. 18920) the Convention between the 
Unltea States of America and the United Kingdom of Great 
Britain ana Northern Ireland for the avoidance of double 
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to 
taxes on estates of deceased persons and on gifts signed at 
London on 19 October 1978. 

The said Convention, which came into force on 11 November 
1979, provides, in its article 14, for the termination of the 
above-mentioned Convention of 16 April 1945. 

(12 June 19JBQ) 

ABROGATION (Note du Secrétariat 1 

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique a enregistré le 
12 Juin 1980 (sous le No 18920) la Convention entre les 
Etats-Unis d'Amérique et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord tendant à éviter la double imposition et é 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'impôts sur les 
successions et les donations signée à Londres le IS octobre 
1978. 

Ladite Convention, qui est entrée en vigueur le il novembre 
1979, prévoit, à son article 14, l'abrogation de la 
Convention susmentionnée du 16 avril 1945. 

(12 .juin 19B0! 

pour les voyages officiels ' ë V ^ ï ^ f fc^^a^/"* 

APRIL 1980 
(ST/LEG/SER; A/ 39 8 ) 

On page 213, under No i«7« 
Agreement in French by -Accord^o^ t i t l e.° f the 
investissements de caoitau, ? ? Promotion des 
investissements"7 ° a p i t a u x e t l a Protection des 

"Y- T -moairrep- T ë - titre en " 
rii*KÎ»35.rquJ:l1 s e l i s e comme suit : "Accord 
i f S e r . , i S a P O W 1 6 3 TOVages officiels 

A la page m , sous le No 16875 3 la r^™,--t.tre en anglais, remplaHVlè L ï * S V " f e . V f ï t » . 

AVRIL 1980 
(ST/LEG/SER.A/398) 

investissements"? C a p l t a u x e t l a Protection des 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, 

the treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 197S, the index incorporates 

on em annual basis the references given in the previous statements for the same year. Numerical references are to 

the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique â la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 

ultérieurs qui font l'objet du relevé. A conpter de l'année 197S, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précéderaient publiés pour l'année en cours. Les références numériques 

renvoient aux pages du relevé correspondait. 



ivDKi i n c u w i 

ACCIDENTS JOIE:359, 365, 376-377; 
MBINISTIATION APR:187; BAT:285; 
UBOBAOTICS BA8:139; 
AP6HANISTA* il»: 119; «PR:167, 215; 
APHICA APR: 172; HAT:282; 
AFRICAN DETELOPHENT BANK JAN:6; 
AFBICAN GBOOHDiOI COOHriL JAN:2l 
AOBICOLTOBAL COHHODtîHS Jll: 12; APBI191, 193, 227-228; 811:287-291, 293-29», 321, 324-324s JOIE:361; 
BBBICOLTOBE JAN: 12, 16; FEB:»», «7; BABllll; 1 PI : 166, 169-170, 174, 184, 1S7, 191, 193-196, 199-200, 203-20*, 2 » , 227-230; 

HAY:266, 268, 270, 287-291, 293-295, 30S, 319, 321, 323-324; J011:361, 372, 376, 380; 
1XBCBAFT JAB:1; BIT :295 , 320, 322; 
AIRCRAFT—SUPER SO RIC !UI:295; 
ALBANIA APB:215; 
AL8EIIA PBB:51; APR:215; BAT:27», 278, 2*1; M H i l H i 
ABATED! BADIO OPERATORS PEB:46; API:180, 185; 
1BS0LA PEB:«0; AP8:235; BAT:281; 
ABIHAL HEALTH J0NB:370; 
ANIBALS JOIE:370; 
ABTI6UA APB:231; 
APARTHEID JAN:18; FEB:80; BAB:128; JONt1370; 
AIBIT1AL ANABDS J0BE:382; 
ABBITBATION J0NE:382; 
ABSBBTIBA Jtl:3, 20-23; FEB:45-46, 51; BAI:102; APII16», 215; 8AI:281, 299, 318; JDBC>362, 368; 
ABÏISTIC NOBKS PEB:53, 77-80; APBt185; 
ASIA JiniB:370; 
ASIA AND PACIFIC BAR:127, 131; 
1SIAB DETELOPHENT BARK JAB:2, 14-15; 
ASSISXABCE PEB:43, 45-46, 48-49, 61, 69; BAB; 102, 109-123, 138-139; APBI166-167, 170, 175, 181, 183, 185, .187, 198, 204 , 207, 210, 

213; BAT:277-278, 283 , 286-287, 319; J0IH3S7 , 360-362 , 369-370, 383; 
ASSIS TAICE—ADBIBISTRATIVE API: 16»; 
ASSISTANCE—ECO BORIC APR: 183, IBS; HAIt287; 
ASSISTANCE—EDUCATIONAL PB8:45; 
ASSISTANCE—PIIABCIAL JAN:1; PEB:« 1; BAB: 109-123, 139; APItt 166-167, 169-170; JUIE:3S7 , 369; 
ASSISTANCE—LEGAL RAB|101; API: 182, 190, 192; J0IH365: 
ASSISTANCE— HILITABT BAÏ:319; J DIE: 360-361; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL BAB>138; JOIE>383; 
ASSISTANCE—TECHNICAL FEB:45, 48-49, 61, 69; àFB;181, 185, 198 , 204 , 207, 210, 213; 8AT>277; J0NBI357, 370; 
ASSOCIATIOB—PHEEDOH OP J0BBt375, 378-379; 
ATA CABNET FEB:56; 
ATBOSPREBE RAT:292; 
ADSTBALIA JAB:1-3, 14; FBB:42, 74 , 76, 79; API3180-181, 215, 220; HAH281, 301, 318; JWE>364; 
AOSTIIA JAN:3; PEB:51-52, 72, 74; BAI:128; APAM63-16», 214-215, 233; BAI:2«1, 310, 312, 318; J0BB:372-373; 
AVIATION JAN:26; PEB:50; BAB:105, 107-108; API:192, 197, 213, 223; Bàt:2f3, 281, 294, 302-304; 

BABARAS PEB:77; AP8>235; HAT:309; JO*Ei368; 
BAHRAIN APB:235;. RAT:281; 
BALANCE OP FATBEHTS J0NB:360; 
BALLOOIS APR:191; 
BANGLADESH PBB:48, 69, 71; BAI: 119; APB:166, 193, 204-205, 225, 235; BAI>272 , 279, 288, 301-302, 3««, 318; 
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MCttHtS JHilJil, M S , m - ) l > | 
ACCORDS DR StHMMIIISItlOl M S OOtlOOS M H S ktkl23*i 
*CItt Rklt266| 
kCtRS IRSTRMEBTAIRES WlStl JHIlJISl 
kMIIISTAATlO» I«I|U7| M1|20S| 
ktkOBAOTIOOt DIRS : 1391 
kMOOEFS Hll1| N t i m ( 120. 1221 
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M i K n t n i t JUTI2, LOJ M I H , M aauttttt I I N K I , M M N , I?*, to*, M , M , H I -D I , W - M , 202-20*, I N , 221-210S 

dill266, 268, 270, 2B7-2*1. 2*3-2»$,'90S, It», 121, 121-12*1 Jlliml, 172, 1 H , S M | 
auioie ini2»t 
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220, BAI:278, 281-202 , 20», 200, 302, J0«, 110, 312-31», 310, »)| J«III3*2, M O , ) M | 
MIRIQ0E u n i t M R S I «St 
tRtTlt A«k:163; BAIl2«3t JOIOIJSOt 
kOCICBS CORBATTABTS AYR:1861 
aooota m t * 0 | aiRtziss aamoti 
aoiaaoi j«t*t37oi 
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aottooa avRs23it 
kBtlLLES BEERLAIDAISIS PHTtS2, 7», 77; J0t0tM0| 

IMltHtlt Jk*:l8t Pt»l80| OkBSt 1201 JOLOT37ot 
aroBLUtioos D'ORWIRE JOIO<IS»I 

UkBlt SkODOITt AYR1187, 21S| U l l i M t 

kRACNIDt JAB 12t 
RRBtTRAOt J010t382t 
ARBITRALES—SBHtttCRS J0IBil02| 
UBORICOLTORE kVRt209| 
AROERTIBE JABI3, 20-231 W K S - H t St» BARS 11*2| BVBlt**, 2t»« Mtl20t, 290, ItOt MtllMl, Nil 
ARMES OUCLEklRES RAIS>102-103. 12St 
kktlSABAT RkRSS122t Bkl«276| 
ASIE JO10t370t 
a s » ET PkCIPlgOE R*RSt127, 131» 

asSISTMCE PE«t*3, *S-*6, *0-*9, «1 , * » l S*kS>102, «09-121, 1JS-139I AYR: 166-167, 17 « , ITS, 101, 101, MS, 107, 190, 20*, 207, 
210, 213t RAI : 277-278, 283, 2B6-287, 119| JOMllST, 360-362, 1*9-170, JOlt 

kSSISTABCE ADfllBISTSATIYt k*kt16*t 
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XBDBX (EIGLXSB) 
•«•11X116 RUB: 107, 120, 123; APR:187, 211, 216; RAt:270; 
BARBADOS JAH:3, IS; APR:21S; RATt281, 318; 
BELG1UH J M-.2-3; FEB:43-44, S1-S2, 61, 72, 76; HAB:105-106, 137-138; APB:21S; HAT1277, 281, 318; JUNE:357, 368, 370; 
BELGO-LOIÏHBOORG ECONOHIC UNION FEB:*»; 
BELIZE JAH:7; 
BENELUX COURT OP JUSTICE BAR;137; 
BEBELOX ECOHOHIC OHION HAK:10S, 137-138; 
BEN IN PEB:43, 79; HAR:123, 127; APR:202, 21S; HAT 1282-283, 318; 
BCISEBE HAT:307; 
BERLIN (NEST) PEB:S1, 77; J0NB:368; 
BBBHUDA RAR:137; 
BIOLOGI JDNE:372; 
BOLIVIA RAR:122; APR: 171, 21S; HAT:275, 289, 32<l; 
BOtSNANA JAN:8; 8AR:111-112, 139; APR:171-172, 202, 212, 223, 235; RAI:282; 
BRAZIL JAN:1; PEB:44-45, 51-52, 55, 73, 79; RAB:108, 138-139; APRI163, 174, 191, 208, 215; BAT:275, 281-282, 313, 315, 318; 

J0NE:357, 362, 368-369, 381; 
BRIDGES HAR: 114; APR:169; JURE:366; 
BRITISH COLDHBIA APR:18»; 
BROADCASTING MR: 119; APR: 183, 223-224; 
BULGARIA PEB:79; BAR: 101, 127-128, 140; APC21S; BAT:281, 304-308; J0NE:357-358; 
BURRA JAN:24; HAR:120, 129, 132-134; APB:208, 215; RAT:318; 
BURUNDI HAR:120; APR:210, 21S; HAI:318; 
BTBLOBOSSIAN SOVIET SOCIALIST BEPOBLIC APR:215; 

CANADA JAN:2-3, 14; PEB:S1; BAR:106, 139; APR:189, 221, 223-224, 235; RAI:281, 292, 318; J0>B:368; 
CABALS HAR:114; 
CAPE VERDE HAR:105, 116; APR:218, 235; RAT:289, 303; J0NE:368; 
CAPE VERDE ISLANDS HAT:2S2; 
CARGO HANDLING (PORTS) JONS:360; 
CARTOGRAPHT HAT:287; 
CASB-OH-DEI.ITEST JAN:22; PgB:66; HAR:13«; 
CERENT APR:168; HAI:287; 
CENTRAL AFRICAN REPUBLIC JAR:3; FEB:51, 73, 79; APR:203, 21S; RA1:282, 318; 
CHAD PEB:S1, 73; APR:21S; HAT:289, 318; 
CHARTER (URITED RATIONS) JAN:2; 
CHANTERS-CORSTITUTIONS-STATUTES JAN:6, 24, 26; FEB:71; BAR:127; APR:218; BAT :298, 303; J08B:370; 
CRBRICAL PRODUCTS APR:166, 206; 
CHEQUE ACCOUNTS (POSTAL) JAN:22; FBB:66; HAB:134; 
CHEQUES PE9:81; 
CnXLDRER-HIRORS-TOUTH APRM87, 230; RAI:304-307; JUBE:37S-376; 
CHILE JAR:6; PEB:«S, 7»; BAR:135, 139; AFR:215; RAI:281, 318; J0RE:368; 
CHINA JAR :5, 10, 16; PEB:44, SI; APR:167, 187, 193 , 215; RAI:281, 291, 300, 302 , 320; JUB8:3S8, 368; 
CIVIL DEFENCE APR:181; 
CIVIL LAN FEB :5b; BAR: 101; HAT:318; 
CIVIL HATTERS FEB:S7; HAR:136; JUNE:36S, 373; 
CIVIL PROCEDURE PEB:S5; BAT:318; 
CIVIL REGISTRATION JURE:373; 
CIVIL RIGHTS BARf;130; JURE:371; 
CLAIHS-DEBTS JAR:7; JURE:360, 373; 
COAL APR:181; JUSE:358; 
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INDEX (FRANÇAIS) 
ASSISTANCE EDUCATIVE PET:«5; 
ASSISTANCE FINANCIERE JAN:1; PEV:41; BABS:109-123, 139; ATS:166-167, 169-170; JUIN:357, 369; 
ASSISTANCE JURIDIQUE HARS:101; AVB:182, 190, 192; JOIN:365; 
ASSISTANCE HILITAIRE BAI:319; JDIN:360-361; 
ASSISTANCE ROTOELLE BABS:115; AVB:190, 192; BAI:286, 29», 319; JUIB:362; 
ASSISTANCE OPERATIONNELLE BABS:138; J0IN:383; 
ASSISTANCE TECHNIOOE FEV:«5, «8-49, 61, 69; ATt:181, 185, 198, 20», 207, 210, 213; 8AI:277; JUIN:357, 370; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE DB DEVELOPPERENT AYR:193-199, 201-210; BAI:268, 270-272, 275-277; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE POUR LA PROBOTION DO THE BAI:28<t; 
ASSOCIATION—LIBERTE D* JUIN:375, 378-379; 
ASSURANCE AVR:189-191, 230; 
ASSURANCE—ACCIDBNT JUIN:359; 
ASSURANCE—CHOHAGE AVR:214; JUIN:359; 
ASSURANCE—INVESTISSBHENTS A L'BTRANGES' AVR:16»; 
ATA (CARNET) PET: 56; 
ATBOSPHERE BAI:292; 
AUSTRALIE JAN:1-3, 14; PBT:42, 74, 76, 79; AVR:180-181, 215, 220; BAI:281, 301, 318; JUIB:364; 
AUTRICHE JAN:3; FEV:51-52, 72, 74; HABS:128; AVB:163-164, 214-215, 233; BAI:281, 310, 312, 318; JUIN:372-373; 
AVIATION JAN:26; PEV:50; HARS:105, 107-108; AVR:192, 197, 213, 223; HAI:273, 281, 294, 302-304; 

BAHAHAS PEV:77; AVR:235; BAI:309; JUIN:368; 
BAHREIN AVR:235; HAI:281; 
BALANCE DES PAIEHENTS JUIN:360; 
BALLONS AVR:191; 
BANGLADESH PEV:4S, 69, 71; BABS:119; AVR:166, 193, 204-205, 225, 235; BAI:272, 279, 288, 301-302, 308, 318; 
BANQUE AFRICAINE DE DEVELOPPERBNT JAN:6; 
BARQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPERENT JAN:2, 14-15; 
BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPERENT JAN:11; AVR:194-200, 202-203, 206-20», 211-212, 216-217, 237; 

HAI:265-271, 273-277, 297; 
BANQUES HARS:107, 120, 123; AVR:187, 211, 216; BAI:270; 
BABBADE JAN:3, 15; AVH:215; HAI:281, 318; 
BARRAGES HARS:11», 122; 
BELGIQUE JAN:2-3; FEV:»3-»», 51-52, 61, 72, 76; BARS:105-106, 137-138; AVR:215; BAI:277, 281, 318; JUIN:357 , 368, 370; 
BELIZE JAN:7; 
BENELUX (UNION ECONOHIQOE) HARS:105, 137-138; 
BENIN FEV:43, 79; HARS:123, 127; AVR:202, 215; RAI:282-283, 318; 
BENZENE HAI:307; 
BEBLIN (OUEST) FEV:51, 77; JUIN:368; 
BERHUDES HARS:137; 
BIENS HAI:267, 270; 
BIOLOGIE JUIN :372; 
BIRRANIE JAN:2«; HARS:120, 129, 132-134; AVR:208, 215; HAI:318; 
BOLIVIE HARS: 122; AVR:171, 215; HAI:275 , 289 , 324; 
BOTSNANA JAN:8; HARS:111-112, 139; AVR:171-172, 202, 212, 223, 235; HAI:282; 
BRESIL JAN:1; PEV:»»-45, 51-52, 55, 73, 79; HARS:108, 138-13»; AVU:163, 17», 191, 208, 215; RAI:275, 281-282, 313, 31i, 318; 

JUIN:357, 362, 368-369, 381; 
BREVETS PEV:51-52, 73-77; AVR:186; 
BULGARIE FEV:79; HARS:101, 127-128, 140; AVR:215; RAI:281, 30»-308; JUIN:357-358; 
BURUNDI BARS:120; AVR:210, 215; HAI:318; 

CACAO FEV:58; 
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INDEX (ENGLISH) 
COCOS PBB:58; 
COLLECTION (OF BILLS) JAR:22; PEB:66-67; BAR:134; 
COLLECTIVE BARGAINING BAT:307; JURB:379; 
COLLISIONS (NAVIGATION) HAI:300-301; 
COLOHBIA JAN :2; HAB:128; APR:191, 197, 215(, 220; BAX:281, 290, 324; 
COBHERCIAL HATTERS JAN:7; FEB:55, 57; APR:186, 192; BAI:281, 285, 291, 318; JURB:362; 
COHHISSION OF EUROPEAN COBRUNITIES FEB:54; 
COHBODITIES JAH:12; FEB:55-56, 58; BAB:116, 136; APR:17S, 185-186, 191, 193, 220 , 225-228; 011:287-291, 293-295 , 321. 323-32»; 

JUBE:360-361, 374; 
COHBONICATIONS APR:182, 189, 214; BAI:323, 325; 
COBOROS APR:235; 
CONFERENCES-HEETINGS JAR:2, 4; FEB:41; APR:176; BAI:277; J0BE:358, 364; 
CONGO FEB:51, 73, 79-80; APR:215; BAT:282, 318; 
CONSTRUCTION BAR:109, 122; APR:176, 192; JDBE:366; 
CON SOLAR RATTERS JAB: 17; FEB:58 -59; APR:236; J0RE:365; 
CONTAINERS RAT:301; 
COOKS FEB:68; 
COOKS (SHIPS) FEB:68; 
COOPERATION JAR:1, 4-6, 8-11, 18, 25; FBB:39-40, 43-46, 49, 51, 57, 73-75; BAR:104-106, 109-12», 127, 136, 139; APÏ:163-176, 

182-183, 187-189, 191-193, 213-214, 219-220, 224, 238; BAT:265, 278, 281-285, 296 , 299, 319-320 , 322-323; JON R: 357-358, 363, 
366-367, 369, 372, 374; 

COOPERATION—COLTORAL JAN:6; FEB:39-40, 46, 51; BAR:104, 113-114; APR:164, 214, 238; BAI:281, 203 , 285, 319; JOBE:366; 
COOPERATION—ECONOMIC JAB: 10; FEB:39, 44, 51; RAR:109, 111, 115; APR:165; BAT:281, 284-285; J0BB:366; 
COOPERATION—EDUCATIONAL JAN:6; FEB:51; 8*1:283; 
COOPERATION—FINANCIAL BAR:109-111, 115, 117-124; APR: 165-175, 220; J0RE:366; 
COOPERATION—INDUSTRIAL FEB:39, 44; APR:165; 
COOPERATION—HILITART APR: 19 2; 
COOPERATION—PERSONNEL PEB:43; 

COOPERATION—SCIENTIFIC JAN:6; FEB:39, «4-45, 51; BAR:105, 113; APR:165, 167, 188, 191, 21», 224; BAT:201, 283, 285; JO*E:363, 

COOPERATION—SOCIAL BAR:104; RAT:284-285; 
COOPERATION—TECHNICAL JAN:1, 4, 8-11; PEB:39, 43-46; HAR:105-106, 108-113, 115-116, 123; APR:163-165, 167, 176, 187-188, 191, 

213-214, 221-222, 224, 233, 238; RAT:281-282, 285; J0NE:357, 363, 366-367, 369; 
COOPERATIVES BAR:122; APR:203; 
COPYRIGHT FEB:40, 59-60; JUNE:384; 
CORPORATIONS APR :183; 
COSTA RICA FEB:79; NAR:104, 136; APR:179, 215; BAI:290; 
COTTON JAN:6; ,PR:225-226; BAT:313-314; 
COUNCIL OF EUROPE JAN:26; 
COOBCIL OF MINISTERS OF THE WEST-AFRICAN HONETARI URION APR:172; 
COOBCIL OF THE ENTENTE HAT:283; 
CREDITS JAN:4, 24; FEB:47; APR:166, 193-199, 201-210; BAI:266, 268, 270-272, 275-277, 319; JOBE:3S9, 371; 
CREDITS—DETELOPBENT APR: 193-199, 201-210; BAT:268 , 270-272 , 275-277; JOWE:371; 
CRIMINAL BATTERS JAN:15, 18; FEB:80; BAR:101, 127-128, 130; APR:164, 182-183, 185-186, 190, 192, 229, 231; BAT:277, 293-295, 

319-320, 322, 325; JURE:361-362, 365, 370, 374, 378, 381; 
COBA JAN : 1, 10; FEB:59; APR:215; HAY:281, 318; 
COLTORAL HATTERS JAN:4-5. 26; FEB:39-40, 42, 59-60; BAR s 104, 113-114, 135, 138; APBs164, 214, 23», 238; NAI:281, 285; J0BES384 
COLTORAL RIGHTS BAR:129; J0NE:371; 
CDSTORS JAR:15, 25; FEB:56-57, 60, 71; RAR:11S, 136; APR:164, 187, 219; BAI:304; J0NE:362, 372; 
CTPROS JAW:3; FEB:40, 56, 72; BAR:129; APR:170. 211, 215, 232-233; HAI:318; J0BE:364; 
CUCHOSLOVAKIA JAN:S, 18; FEB:39. 55, 59-60, 76, 79; HAR:101, 108, 127; APR:214-215; BAI:281, 306-307, 313. 318; J0NE:357-35B. 

3 62 m 365 * 3 69 : 
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INDEX (FRANÇAIS) 
CADASTRE AVB:183; 
CABADA JAN:2-3, 1»; PEV:S1; HAAS:108, 139; AVR:189, 221, 223-22», 235; HAX:281, 292, 318; JUIB:368; 
CABAOX HARS:114; 
CAOOTCHOUC AVR:208; 
CAP-VERT HARS:105, 116; AVR:218, 235; HAI:289, 303; JUIN:368; 
CARBURANTS AVR:172; 
CABTOGRAPHIB HAI:287; 
CHARGE AVR:166-168, 170-171, 173-175; 
CHABTIERS «AVALS HARS:121; 
CHARBOH AVR:181; JUIH:358; 
CHARTE DES HATIONS DRIBS JAN:2; 
CHARTES-CONSTITUTIONS—STATUTS JA*:6, 2», 26; PBV:71; BARS:127; AVE:218; HAI:2»8, 303; J0IA:370; 
CHASSE A LA BALEIRE AVB:189; 
CHEHIHS DE PER FEV:61; BABS;119; AVR:17»-175; 
CHEQUES PEV:81; 
CHEQUES DB VOYAGE JAR :21-22; PBV:65-66; HARS: 13»'; 
CHILI JAR:6; rev:US, 79; HARS:135, 139; AVR:215; HAI:281, 318; JUIR:368; 
CHXHIQUES—PRODUITS AVR:166, 206; 
CHIHE JAH:5, 10, 16; PEV:«4, 51; AVR:167, 187, 193, 215; HAI:281, 291, 300, 302, 320; J0IR:358, 368; 
CHOHAGE PEV:67-68; AVR:21«; JUIR:375; 
CHYPRE JAR:3; FEV:»0, 56, 72; HABS:129; AVR:170, 211, 215, 232-233; HAI:318; JUIH:36«; 
CIJ—JURIDICTIOR HAI:303; 
CIHEHT AVR:168; HAI:287; 
CIBEHATOdRAPHIE JAR:18; 
CIBCULATIOR ROUTIERE JAR:1S; HARS:129-130; AVR:165, 199; HAI:303; JUIR:359, 362, 382; 
CIVILBS—QUESTIONS PEV:57; HARS: 136; JUIR:365 , 373; 
COLIS POSTAUX JAR :21; PEV:62, 65; NARS:133-134; BAI:295; 
COLLISIONS (NAVIGATION) HAI: 300-301; 
COLOHBIE JAR:2; HARS:128; AVR:191, 197, 215, 220; HAI:281, 290, 32»; 
COLOBBIE BRITANNIQUE AVR:189; 
COHITE HIXTE DE LA CAISSE COHHUNE DES PBNSIONS DU PERSONNEL DBS NATIONS UNIES JAN:11; PEV:54; HABS:125; AVR:216; 
COHHERCE JAN:5, 12, 23-2»; PEV:«0-»1, 55-58; HARS:101, 108, 110, 126, 135-136; AVR:163, 176-182, 186-187, 190-193, 220-221, 

225-227, 229; HAI:265, 281, 285, 287, 290-291, 294, 296, 300, 309-316, 318, 322, 32»; JUIN:361—362, 373-374, 381-382; 
COHHERCIALES—QUESTIONS JAR:7; PEV:55, 57; AVR:186, 192; HAI:281, 285, 291, 318; JUIR:362; 
COHHISSIOR DES COBRURAUTES EUROPBBRRES FEV:5»; 
COBBUNADTE ECONOHIQUE EUROPEENNE HAI:265, 318; 
COHHUNAUTES EUROPEENNES PEV:5»; 
COHHUNICATIONS AVR:182, 189, 21»; BAI:323, 325; 
CONOR ES AVR:235; 
COHPTBS CHEQUES POSTAUX JAN:22; PBV:66; BARS:13»; 
CONFERENCE EUROPEENNE DE BIOLOGIE HOLECULAIBB JUIN:372; 
CONFERENCE INTERNATIONAL DU RIZ PEV:71; 
CONFERENCES-REUNIONS JAN:2, «; FBV:»1; AVR:176; HA 1:277; JUIN:358, 36»; 
CONGES BABS:137; JOIN:376; 380; 
COHGO FEV:51, 73, 79-80; AVR:215; HAI:282, 318; 
CONSEIL AFRICAIN DE L'ARACHIDE JAN:2; 
CONSEIL ALIBENTAIRE HONDIAL AVR:176; 
CONSEIL DE L'ENTENTB HAI:283; 
CONSEIL DE L'EUROPE JAR:26; 
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IBDEX (ENGLISH) 
DAIRY FARMING FBB:48; HAT:282; 
M B S BIB: 111, 122: 
DANGEROUS GOODS BAR :126; 
DIT* PBOCESSIIG FEB:15-46; 
DEATH—DECLARATIONS HAR:136; 
DEBTS JAB:7; BAR:116; APR:188-189, 191; RAT:289, 321; JURB:359; 
DECEASED PERSORS BAR:107; 
DBFBNCB APR:182, 192, 222; RATS286, 319; JUNB:360-361, 363; 
DEGREES-DIPLOMAS FEB:39-40; 
DEMOCRATIC KAMPUCHEA APR:215; 
DBBOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KORBA APR:23S; BAI:281; 
DEMOCRATIC REPOBLIC OF VIET-NAB APR:235; 
DBBOCRATIC TEHEH APR:201, 235; MAI:281-282; JURE:370; 
DBBOGRAPHI JAN:1; 
DBBBARX JAN:3, 7-10, 26; FEB:46-»7, 50-52, 58, 69-70, 72, 74, 79; BAR:122, 129-130, 135; APR:235; BAT:281, 284, 318; JDBB:36*. 

368; 
DESIGNATIONS OF ORIGIN JUNE:359; 
DEVELOPING COUNTRIES MAT:307; 
DEVELOPMENT JAN:2, 14-16; FEB:44, 47-49; BAR:104, 108, 112, 116-117, 120-122; APR:185-186, 188, 193, 197, 199, 201, 204-207, 209, 

211-212, 217, 230; MAI:265, 271, 274, 282, 287-288, 290, 294, 311-312; 
DEVELOPMENT—INDUSTRIAL MAR:111-112, 116, 118, 121; 
DEVELOPBENT-- RURAL PEB:48; BAR:111, 117, 1'19, 131; APR: 171, 188 , 201, 205 , 209; RAI:267, 271, 274-275, 282, 290; 
DIPLOMATIC RELATIONS JAN:16, 18; BAR:129-130; APR:231, 235; HAI:319; JONE:381; 
DISARMAMENT JAN:12; 
DISASTER RELIBP RAT:286; 
DISCRIMINATION JAN:17; FEB:80; JUNE:377; 
DISCRIMINATION—RACIAL JAN:17; FEB:80; 
DISEASES APR:188, 215, 235; 
DISPUTES—SETTLEMENT PEB:59; APR:236; MAI:308; 
DIVORCE HAT:318; 
DJIBOUTI FEB:43; APR:235; 
DOCUMENTS—EXCHANGE JUNE:365, 383; 
DOCOHENTS—JUDICIAL FEB:57; 
DOCUMENTS—OFFICIAL FEB:57; JUNE:365; 
DOMINICA JAN:16; FEB:62-65; HAT:278; 
DOMINICAN REPUBLIC HAR:136; APR:179, 215; BAI:281, 296, 313, 315. 318; JURB:361, 363, 365, 368; 
DRAINAGE APR:196; MAI:273; 
DREDGING APR:166, 172: 
DRILLING APR:226; 
DROUGHT APR :182; 

BCOROBIC RATTERS MAR:114; APR:169, 183, 185, 222; BATs287; JUBB:361, 367; 
ECONOMIC RELATIONS JAN:5; MAY:265; JUNE:360; 
ECONOMIC RIGHTS MAR:129; J0NE:371; 
ECUADOR APR:215; HAI:274, 281; 
EDUCATION PEB:39-40, 71; MAR:110, 131, 137; APR:188, 193, 199-201, 206; BAI:265, 268, 270-271, 290-291, 303; 
EDOCATION—VOCATIONAL MAR:131; MAI:285; 
EGYPT JAN :16-18; FEB:41, 57, 61-67, 71, 76, 79; MAR:107, 109; APR:168, 176, 183-185 , 202-203, 215, 221-222, 226 , 228-229; BAI:271, 

281-282, 287-288, 311-312, 318, 321, 323; JUBE:359-360, 373; 
EL SALVADOR MA^104; APR: 178, 215; HAI:281, 315; 
EMPLOYMENT FEB:68-69; APR:231; MAT:290,' 304, 307-308; JURB:375; 
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XBDBX (FRANÇAIS) 
CONSEIL DBS BIBXSTBES DB L,OBIOR HOI ETA 1KB ODEST-APB XCAIBB ATI: 172; 
CONSTRUCTION BABSS109, 122; AVR:176, 192; JUIRt366; 
CONSULAIRES" QDESTIOIS JAN:17; PIT: 58-59; AVB : 23b; JUIN:365; 
OOHTBIEOIS HAI:301; 
COITIATS DB TRAVAIL JUIN:378-379; 
COOPEBAITS PEV:«3; 
COOPERATION JAN:1, 4-6, 8-11, 18, 25; PBV;39-40, «3-46, 49, SI, » , 73-75; BABS:104-106, 109-124, 127, 136, 139; AVB: 163-176, 

182-183, 187-189, 191-193, 213-214, 219-220, 224, 238; RAI:265, 278, 281-285, 296, 299, 319-320, 322-323; JMI>357-358, 363, 
366-367, 369, 372, 374; 

COOPERATION COLTOBBLLB JAN:6; FBV:39-40, 46, 51; HARS:104, 113-114; AVR:164, 214, 238; HAX<281, 283, 285, 319; J0IR>366; 
COOPEIATION ECONOHIQOE JAN:10; PRV:39,.44, 51; RABS:109, 111, 115; AVR:165; BAI:281, 284-285; JOIB:366; 
COOPERATION EDUCATIVE JAB:6; PEV:51; BAI:283; 
COOPERATION FINANCIERE BARS:109-111, 115, 117-124; AVR:165-175, 220; JUIR>366; 
COOPEIATION IBDOSTRIELLE PEV(39, 44; AVR:165; 
COOPBBATION NIIITAIBE AVB:192; 
COOPERATION SCIENTIFIQUE JAB:6; PEV:39, 44-45, 51; B1BS:10S, 113; AVB:165, 167, 188, 191, 214, 224; BAX:281, 283, 285; JOIN:363, 

366; 
COOPERATION SOCIALE BARS:104; RAI:284-285; 
COOPERATION TECHNIQUE JAN:1, 4, 8-11; PEV:39, 43-46; HARS:105-106, 108-113, 115-116, 123; AVI:163-165, 167, 176, 187-188, 191, 

213-214, 221-222, 224, 233, 238; RAI:281-282, 285; JUIR:357, 363, 366-367, 369; 
OOOPBBATIVES HARS:122; AVR:203; 
COQUILLAGES AVR:182; HAI:293; 
COSTA RICA FEV:79; HARS: 104, 136; AVB:179, 215; tiAI>290; 
COTE D'IVOIRE FEV:51, 58, 77; AVE]174, 196, 212, 215, 230; BAI:276, 283. 318; J0IN:367; 
COTON JAN>6; AVR:225-226; BAI:313-314; 
CODE DB JUSTICE BENELUX BARS:137; 
COURS D'EAU RARS:122; AVR:223; 
CBBABCES-DBTTBS JAN:7; JUIN:360, 373; 
CREDITS JAB:4, 24; FEV:47; AVB:166, 193-199, 201-210; RAI:266, 268, 270-272, 275-277, 319; JUIR<359, 371; 
CBBOITS—DEVBLOPPEBENT AVR:193-199, 201-210; RAI:268 , 270-272, 275-277; JUII>371; 
CUBA JAR:1, 10; FEV:59; AVB:215; RAI:281, 318; 
COISIHIBBS FEV:68; 
COISIRXERS (NAVIRES) FBV:68; 
CULTURELLES—QUESTIONS JAN:4-5, 26; PBV:39-40, 42, 59-60; HARS:10«, 113-114, 135, 138; «VRI164, 214, 234 , 238; RAK281, 285; 

JUIN:38»; 

DANESAKK JAN:3, 7-10, 264 FEV:46-47, 50-52, S8, 69-70, 72, 74, 79; RAR5:122, 129-130, 135; AVR:235; RAX:281, 284, 318; JUIN:364, 
368; 

DECES BABS:107; 
DBCBS (DECLARATIONS) BARS:136; 
DEFENSE AVB:182, 192, 222; RAI:286, 319; J0IR:360-361, 363; 
DBBOGBAPHIE JAN:1; 
DBSARBEHENT JAN:12; 
BETTES JAN:7; HABS:116; AVR:188-189, 191; HAI:289, 321; J0IN:359; 
DEVELOPPERENT JAN:2, 14-16; FEV:4«, 47-49; HARS:104, 108, 112, 116-117, 120-122; AVR:185-186, 188, 193, 197, 199, 201, 204-207, 

209, 211-212, 217, 230; HAI:265, 271, 274, 282, 287-288, 290, 294, 311-312; 
DEVELOPPERENT INDUSTRIEL HARS:111-112, 116, 118, 121; 
DEVELOPPERENT RURAL FEV:«8; HARS:111, 117, 119, 131; AVR:171, 188, 201, 205, 209; HAI:267, 271, 274-275, 282, 290; 
DIFFERENDS—REGLBREHT FEV:59; AVR:236; HAI:308; 
DIPLOHATIQUES—RELATIONS JAN: 16, 18; RARS:129-130; AVR:231, 235; RAI:319; JUIN:381; 
DIPLORES FEV:39-40; 
DISCRIRIRATION JAN:17; FEV:80; JUIN:377; 
DISCRIHINATION RACIALE JAN:17; FBV:80; 
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• l U I i n t CONTRACTS JOREl37B-37»; 

• • M * APRl 172, 193, 22» I B*T|321< 

MBB0T--AT08IC JARl 13; H l t l S ) 0*R|102, I M | U l l H I , 32t| 

BBBROT—ELECTRIC JA*t2; PJB 1*1; I H l N I , 11». 1M-U1. 123; » M l H T - « M , 172-175, 1 » , 2 M - 1 » | M f l 2 M , 2*8-2*9, 273, 20», 20», 

323; 

BBBROT—ROC LEAR JAR 113; M i l 102-103, 12S; JME|3**| 

nOIRRRIM APRI199, 20$, 210| U l l M t j 

WIROHRRRT JH|12, 23; PRBI$7-50; M0|13$| APRl 1*1; Mis299-300, 30»| 

R I K O I I I L QOIREA APRt213-211. 233; «Ai t20t . 2M, 323; JBMI363; 

•STATES RAT 1267, 270; 

•MIOPIA APRI215: RAT 1281, 2*1; JBBE|3B2; 

MROPI M i t 12»; 

BBROPBAV COBBOBRIES PXBlSO; 

BBBOPEAR BCOOOHIC CONBORITT IIATt265, 3M| 

BOROPBAR BOLECOLAR BI0L06T COOPPRBBCB JMts372t 

MROPEAI SPACE tSMCI BAR1125; 

BICRARQE—POREIGI APRI166-16B, 110-171, 173-175» 

MTRADITIOR HAR>12»; RAY: 284; m i l X > | 

PAIRS-E1RIBITI0RS PEB|56; 

PABILT ALLOHARCES PEB:*2| 

PABILT RATTERS MBtW1| APR|18«] JHBtSCS» 

PBBTIUtERS BAR 1120; APRsIM, 20$, 200, 22$| 

PIJI APRl 176, 23$t RATl 281; JMBI363. 302; 

PILB PBOOOCTIOB JAH18; 

PIBABCIAL HATTERS JABl*. 7; FEB 1*2. H | BAR<107. 109-124, 139; APRl 165-175, «BB-1B9, Ht, 2M| BATl28*. 2M, 293; JMBl 350-3*0, 
381; 

PIB LARD J1B|3| PBBt$1-S2, « » , 76; BAR s 106; APRl 21$; M i l 27*. 201, 302, 3M, 318; 

PISH COLTORt BAT|287| 

PIBBBRIES PER1*0| RAR|10«; APRt177. 102| BtTl272t 

PIRRIRB PEB|39; APR|221; RAT;30«; 

POOD PEBI6»; APR:176| HAH284, 2B0, 30*; 

POBBXOB IBYESTBERT IBS0B1BCB APR: H » ; 

FORESTRY BAB; 123; RAT:274, 276-277| 
PRABCB JAR: 14, IB, 2$; PBBi*2-*3, $1-$3, «1 , 72-73» Ri R11001 tFRs2t*-21S, 21», 220, 230, 23B| BAI 1201, 3M, 3M, 320» 

JOREl 365-368) 

PRRR TRADE APR;220; 

PBIMDSBIP APR: 163; RAI:283| JU«R|35*| 

POOBTIBR WORKERS JOIE:359; 

POO(TIERS JAB:1-2; J0IE:36«-365, 367; 

POBLS APR :172; 

OA >01 PMsSI, 73, 19-M» RARI120; A PR: 215; RAI 1308-309, 3M, 3M| 

«ABBIA BAR|115. 132-134; APR:235; RATI 201. 318; 

OAS APRl 166. 19», 203; Bklt271| 

U t T BAT 1309—316, 318; 

• M i l l COBflBTIOBS BAT|308-309| 

OMOCIDE JAR: 151 

MOOBST BAT:292| 

OBOORAPRT JAB>6; 

000LOOT APR:191; HAÏI2B2: J00BI366; 
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DIVORCE BAI:318; 
DJIBOUTI FEV:43t AVR:235; 
DOCUREBTS JUDICIAIRES PEV:57; 
DOCUMENTS-—ECHANGE JUIN:365, 383; 
DORABIALES—QUESTIONS FBV:59, 72: 
DOHIRIQUE JAR:16; FEV:62-65; RAI:278; 
DORS PEV:41, «8; NABS: 104, 131; AVB:168-169, 172, 174-17S, 183-185, 188, 192, 228; RAX:282, 287, 290, 319; J0XB>358, 3*0-361; 
DOUANES JAN:15, 25; FEV:56-57, 60, 71; RABS: 115, 136; AVR; 164, 187, 219; RAH304; JOIN:362 , 372; 
DRAGAGE AVB:166, 172; 
DRAINAGE AVR:196: RAI:273; 
DROIT CIVIL FEV:55; NABS:101; RAI:318; 
DBOIT COMMERCIAL FEV:55; RAI:318; JUIN:382; 
DBOIT D'AUTEUR PEV:40, S9-60; JOIN:384; 
DBOIT DES TRAITES JAN:3, 19; 
DROIT ETRANGER FBV:72; 
DBOITS CIVILS NARS:130; JUIN:371; 
DBOITS CULTURELS RARS:129; J0IR:371; 
DROITS DE L'HOBME JAN:17-18; FEV:80; RARS:129-130; AVR:231; BAI>319; J0n:371, 381; 
DROITS ECONOMIQUES NARS:129; JUIN:371; 
DROITS POLITIQUES NARS:130; JUIN:371; 
DROITS SOCIAUX BARS:129; JOIN:371; 

EAUX TERRITORIALES J0IN:364; 
BCONOBIQUES—QUESTIONS BARS: 114; AV«:169, 183, 185, 222; BAI>287; JUIB;361, 367; 
ECOHOBIQUES—RELATIOHS JAR:5; RAI:265; JUIH:360; 
BGOUTS—CONSTRUCTION AVR: 184, 196, 205; BAI:267, 275, 288; J0IN:360; 
EGTPTE JAN : 16-18 ; FEV:41, 57, 61-67, 71, 76, 79; BABS:107, 109; AVRt1*8, 176, 183-185 , 202-203, 215, 221-222 , 226, 228-229; 

RAI:271, 281-282, 287-288, 311-312, 318, 321, 323; JDIBI359-360, 373; 
EL SALVADOR NABS:104; AVB:178, 215; RAI:281, 315; 
ELBVAGE AVR:196, 206, 208; 
ERBAUCHE JU1R:357, 370, 378; 
EHIBATS ARABES UNIS NARS:127; AVE:235; 
ERRAGASINAGE DES GRAINS MARS:122; RAI:266; 
BRPLOI PEV:68-69; AVR:231; NAI:290, 304, 307-308; J0IB:375; 
EBPgoNTS jAN:7-9; FEV:47-51; HAHS:108, 114, 138-139; AVB1165-176, 183-184, 188, 194-200 , 202-203, 206-209, 211-212 , 216-217, 220, 

225, 230; BAI:265-267, 269-271, 273-277, 283, 287-288, 290, 297, 323; JUIN:359-360; 
BHPRUNTS--DEVELOPPEMENT PEV:48-49; RABS:138; AVR:212, 217, 230; 
EMPRUNTS—GARANTIE FEV:47; AVR:191, 194-195, 197, 199, 202-203, 206, 208-209, 211-212, 216; BAI:266-267, 269, 276, 297; 
ENERGIE AVR:172, 193, 224; NAI:321; 
ENERGIE ATOMIQUE JAN:13; FEV:45; NARS:102, 130; RAI:288, 321; 
ENERGIE ELECTRIQUE JAN:2; FEV:41; BARS:108, 117, 120-121, 123; AVR:167-168, 172-175, 197, 204-205; RAI:266, 268-269, 273, 287, 

297, 323; 
BBBRGIE HTDRO-ELECTRIQUS JAN:2, 14-15; RARS:118; AVR:174-175, 196-197; 
ENERGIE NUCLEAIRE JAN :13;•NARS:102-103, 125; JOIB>364; 
ENPANCE-JEUNESSE-HINEURS AVR:187, 230; NAI:304-307; JUIR:375-376; 
ENGRAIS BARS: 120; AVR: 194, 205, 209, 225; 
BNSEIGRENERT PEV:39-»0, 71; RARSillO, 131. 137; AVB:188, 193, 199-201, 206; RAIt265, 268, 270-271, 2?0-291, 303; 
ENSEIGNEMENT PROFESSIONNEL BARS:131; RAI:285; 
ENTRAIDE JUDICIAIRE AVR:185, 229; 
ENTBAINEBENT JAN:4; FEV:46; NARS:110-111, 123; AVR>164, 171, 182-184, 187-188, 198, 228; BAX:272, 284-285; J0IB:362; 
ENVIRONNEMENT JAN :12, 23; PSV:57-58; RARS>135; AVB:181; NAI:299-300, 307; 
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IBDEI (ENGLISH) 
000PHYSICS «PB:ISO; 
GBOTBEBBAL RESOURCES BAT:269; 
GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC FEB:76, 79; MAN:106, 136; APR: 163, «77, 235; NAY: 295; JUBB:357-358, 3*8» 
eniui. FEDERAL REPOBLIC OF JABs2, 1«s PBBJ41-42. 44-45, 51-52, 72-73, 77, Bis BAR 1109-12*, 12k, 1M; APBl 1*4-17*, M2-M3, 22*. 

235; HAT s 278, 281-282, 286 , 288, 302, 30*, 310, 312-31*, 310, 323$ J0BBl3*2, 366, 36 B; 
SBABA BAR :106, 121; APR:173, 191, 21S; RAII2B1, 310; 
GIBRALTAR JUBE:380; 
GIBO TRABSFERS JAR:22; PEB:66; BAR:13»; 
GRAIR STORAGE RAR:122; HAI:266; 
GRARTS PEB:41, 48; BAR:104, 131; APR;168-169, 172, 174-175, 183-18S, 180, 192, 220; BAT J 282, 207, 290, 319; M U S I , 3*0-3*1; 

GREAT LARES APR:189, 223-224; 
OBBBCE JA»:3; FBB;46, 52, 72, 79; APR:1B8, 215; BA(|2B1, 300, 304, 311, 310» JUBEI361. 3*0; 
ORBBADA AP«:213, 218, 235; 
OBOOBOBUT JAB :2; 
GUATEMALA JAB:23; APB:178, 215; BAT S266, 27B, 316; 
001BEA APR s 205, 215; HAY:282; JURE:366; 
OOIBBA-BISSAU APR:235; HAT|272, 281; J0BBI366; 
GOTABA APR:215; NAT:281, 295, 303, 318; 
HABITAT FEB:»7; 
HAITI JAB:2; PBB;47, 60; MAR:123; APR;180, 215, 225-226; BkTt31B; J0BB>3*1; 
BABDICRAFTS BAR:122; HAT:276; 
BBAOOOARTERS (ORGANIZATIONS) JAB:2, 6; PEB:50; BRBS107; kPR>230; MAT:282, 284; 
HEALTH JAR : 10-11; FEB :46, 49; APR:171, 181-182, 186-188, 20S, 214-21», 234-235; Bklt272, 293 , 20Bt JUBBS370» 
HERITAGE—CULTURAL JAR:26: FEB:60; HAR:135; APR:234; J0BE;384; 
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BOIRAI JAB>15; FBB>40, 50-52 , 58-59, 69, 71-72, 74, 77; APBt215 , 222-223, 231; BkT>281, 318; JDBB>362, 368; 
BUCLEAB BATEBIALS J0HE:364; 
BOCLEAR REACTORS HAI:288, 321; 

BOCLEAB RESEARCH JAR:13: 

IOTRITIOR APR:186; HAT:284; 

OCBAIOGRAPHT APB:224; 
Oil BAB:107; APB:166; BAT:271, 298-300; 
Oil PA1H HAT:267; 
OflAI APR:235; RAT:281; 
OOTER SPACE BAB:128; 

PACIFIC OCBAR APR:221; 
PABISTAB JAR:8, 15; BAB>116; API: 164, 167, 215; RAH271, 281, 283, 294, 318, 321-322; J0IH372) 
PAB—ABEBXCAB HEALTH OBGABIBATIOB/BOBLD HEALTH OBUBIUTIOB JAB) 10; 
PBBABA BAB;101; APB:179, 209, 214; HAT:284-285; JBBE>368, 381, 384; 
PABABA CABA1 BAR:101-102; 
PAPOA 1ER 60IBBA HAB:124; APB>235; 
PA1ASDAT JAR:3; APB>166, 212, 215; 
PABCEL POST JAR:21; PEB:62,6S; HAI>133-134; BAt>295> 
PASSPOBTS FEB>69; APR>233; 
PASSPORTS—DIPLOMATIC APR >233; 
PATERTS PBB>51-52, 73-77; APB:186; 
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BICARAOOA JABl2*| BARS:122, 120-130, 139; A*Bt178, 21S| 8AIt281, 290, 303, 310; J0IIIJ71; 
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OBSIBISATIOB DES BATIOBS OBIBS (POIDS D'HOOIPtftEIT BBS BATIORS UBIES) PET:4L; BARS:104, 131; BAI:2B2, 319; J0IBt3S0; 
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nici COIFS (OS) RAY:293; 
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PORTS HARM07, 113, 117; APRS168-169, 175, 198, 202, 211; 8AIS290; J0RR:360, 371; 
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POTASH APR:202; 
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PROPERTY"INTELLECTUAL JAN:17; FEB:59-60, 72; JUNE:38»; 
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PATBIBOIHE CULTUREL JAB:26; FEV:60; HABS:135; AVR:23«; JUIN:384; 
PATRIMOINE NATUBEL JAN:26; FEV:60; HABS:135; AVR:23»; JUIN:384; 
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PSTCROTBOPBS—SUBSTANCES JAN:23; PBV:S8; AVB:218; JDIB:382; 
PUBLICATIONS J0IN:365, 383-38»; 

QATAR AVR:235; HAI:281, 298-299, 301; 
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REPUBLIQUE DEHOCRATIQUE DU VIET-NAR AVR:235; 
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REPUBLIQUE DEHOCRATIQUE POPULAIRE LAO JAN:2, 1»; FEV:»9; BARS:131; AVR:215; 
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BBPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D'UKRAINE AVR:215; JUIN:368; 
REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELOBUSSIE AVB:215; 
REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE JAN :3, 9, '23; HARS: 112-113; AVR: 175-176, 187, 206, 215; HAI:281-282, 293, 318-319; 
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RESSOURCES BINERALES PEV:41; AVR:184, 191; HAI:275; 
RESSOURCES NATURELLES AVR:226; 
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ROUTIERS—RESEAUX AVR:19S, 203, 207, 212, 216; HAI:268-270 , 274-277; 
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SWAZILAND HAR:109; APR:235; HAT:281; 
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TAXATION—GIFTS HAR:107; JUNE:360; 

TAXATION—INCOHE JAN:3, 8; FEB:39, 42-44; HAR:106; APR:212, 222-223; HAT:286, 294, 320; JUBE:3S7-358, 362; 

TAXATIOW—INHERITANCE HAR:107; JURE:360, 371; 

TECHROLOGT FEB:39; HAB:104, 113; APR:183, 189, 198, 228; HAT:288, 297, 321; JURE:372; 

TELECOHHURICATIOWS FEB:46; APR:192, 201, 223-224; JURE:359, 363; 

TELEPHONE APR:182; 

TELEVISION APR:186, 213; 

TERRITORIAL WATERS J0RE:364; 

TEITILES APR:182, 187, 190-191, 225-227, 229; HAI:290, 294, 296, 313-316, 322, 324; J0HE:361, 373-374; 

THAILAHD JAN:2, 14, 24; FEB:47; BAR:123, 138; APR:174, 199-200, 213, 215, 227; 

TOGO JAN:3-4, 9; FEB:51, 73, 79; HAR:113; APR:173, 215; HAT:277, 281-282, 294, 318; 

TOKELAO ISLANDS FEB:68-69; 

TONGA HAR: 113; APR:171, 235; JUNE:367-368; 

TOOBISH HAR:104-105; APK:181, 194; JURE:366; 

TRADE JAN:5, 12, 23-24; FEB:40-41, 55-58; HAR:101, 108, 110, 126, 135-136; APR:163, 176-182, 186-187, 190-193, 220-221, 225-227, 
229; HAT:265, 281, 285, 287, 290-291, 294, 296, 300, 309-316, 318, 322, 324; JURE:361-362, 373-374, 381-382; 

TRADE LAN FEB:55; HAY:318; JURE:382; 

TRADE REPRESENTATION HAR:108; APR:163; 

TRADE-HARKS HAR:137; 

TRAFFIC IN PERSONS JAN:16; 

TRAINING JAN:4; FEB:46; BAB:110-111, 123; APR:164, 171, 182-184, 187-188, 198, 228; HAI:272, 284-285; JUHE:362; 

TRAINING—VOCATIONAL FEB:46; BAR: 104; APR: 198; HAI:272, 285; J0NE:362; 

TRARSHATIONAL CORPORATIONS JUNE:364; 

TRANSPORT JAN:5-7, 26; FEB:43-44; BAR:105-108, 112-113, 115. 117, 119-120, 126; APR:171, 187; HAT:277-279. 281, 285-286, 299, 302 
320; JUNE:363—364, 374, 382; 

TRANSPORT—AIR JAH:5-7, 26; FEB:43-44, 50, 70-71; HAR:105-108, 138-139; HAI:277-279, 281, 285, 302, 304; JUHE:363, 382-383; 

TRANSPORT—HARITIBE HAR:106, 119, 123; APR:171; HAT:290, 299-300, 320; 

TRARSPORT—HERCHANDISE JAN:15; FEB:60; HAT:286, 304; JUNE:364; 

TRANSPORT—ROAD HAR:126; JDNE:364, 383; 

TRANSPORT—SEA HAR:117; APR:189-190, 230; HAI:286; 

TRAVELLERS' CREQUES JAN:21-22; FEB:65-66; BAR:131; 

TREATIES-AGREEHENTS JAN:3, 19; 

TREE-FARBING APR:209; 

TRINIDAD AND TOBAGO APR:215; HÀY:315. 318; JUNE:368; 

TUNISIA JAN:3; FEB:79; APR:171, 215, 238; HAX:267, 281, 310; 

TURKET JAN:7; FEB:47; BAR:122; APR:166, 188-189, 211, 215; HAT:266, 281, 295, 309, 311-312, 318, 320, 325; JURB:359-360; 
TO VALU JAN:11; 

OGANDA APR:215; BAT:281-282, 318; 

UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC APR:215; JUNE:368; 

UNEHPLOTHENT FEBÎ67-68: APR:214; JUNE:375; 

" " " I L S * SOCIALIST REPUBLICS FEB:39-40, 51, 56, 73, 76; APR: 165, 189-190, 215, 224-225, 230; BAT:281; JUNE:357-358. 362, 368P 38 IF 3631 
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Il DEI (FRANÇAIS) 
BOTAURE-UNI DE 6B Al DE-BRETAGNE ET P«IRLARDR DO HOBD (BOBG-EONG) RAI:292; 

' BBABDA JAN:12-13, 19; BABS:117; AVB:174, 215; HA It 282, 318: 

BAINÏ-HARIN HAI:298; 
SAUT-SIEGE JAN:3; PEV:51-S2, 59-60, 79; 
BAXBT—VIBCEBT-ET-GRBHADINBS FEV>58; 
SAINTE-LUCIE AVR.-218; JOII:375-380; 
SALAIRES HAI:307; JDIR;377, 379; 
SAROA HABS:103; AVR:165, 215; 
SABOA-OCCIDENTAL AVR:220; 
SAITE JAI:10-11; PEV;46, «9; AVB:171, 181-182, 186-188, 205, 214-215, 234-235; HAI:272, 293, 298; J0IB:370; 
SAO 10BE-ET-FBÏBCIPB AVR: 235; 
SATELLITES HARS:128; AVR:192; HAI:295; 
SAUVETAGE HAI:299; JOIR:38«; 
SCIENTIFIQUES—OOESTIORS PBV:39; JOII:372; 
SECHERESSE AVR:182; 
SECOORS BR CAS DB CATASTROPHE RAI>286; 
SECOBITE SOCIALE JAR:1, 13-1»; FBV;42; AVR:212, 234; RAI:285-286, 323; JUJH;374; 
SECURITE—VIE AVR: 181; JUII:368; 
SEBBRCE (BBSEBEBCEHEBT) BAI: 266; 
SBBB6AL PEV:51, 73, 79; AVR:210, 215; HAI:273, 288 , 318 , 323; J0IN;358; 
SBPARATIOB DE CORPS RAI:318; 
SBBVICE COHRERCIAL AVR:196; 
SEBVICES AVR:166; J0II:360; 
SEICHELLES HABS:108; AVR:174, 231-232, 23«; HA1:298, 319; 
SÏBGES (D'ORGANISATIONS) JAI:2, 6; FEV:50; BARS:107; AVR:230; RAI:282, 284; 
SIERRA LEOBE BARS: 123, 131; HAX:282, 318; 
SIR OAPOOR JAR:7; HAI:279, 281, 293, 318; 
SOCIALES—QUESTIONS PEV:45; HABS: 104, 114; AVR:184; HAI:303; 
SOCIETES AVB:183; 
SOCIETES TBABSBATIOIALES JDII:364; 
SORALIE BARS:120; AVR:175, 198, 215, 227; 
900DAR HARS:104; AVR:188, 196, 235; HAI:268, 281; 
SPORTS FEV:45; 
SRI LARKA JAR:9; PEV:39, 47, 49, 77; HABS:110; AVB:191, 209-210, 215; HAI:318; JUIN:359, 371, 384; 
STATISTIQUES AVB:234; 
STUPEFIANTS JAR:17-18, 23; FBV:58; AVR:218; RAI:286, 296, 301-302, 322; JUIN:361, 374, 382; 
SUCRE JAM >12; PEV:55-56; HARS:118, 136; AVR>168, 220; 
SOBDE JAN:3; PBV:39-40, 50-52, 69-70, 73, 77; RARS:129; AVR:235; HAI:265, 278, 281, 302, 318; JUIN:364, 368, 383-384; 
SUEZ (CARAL) AVR: 183; 
SUISSE JAI>4, 14, 18, 24; PEV:51-52, 70; RABS>125; AVR:214, 235; RAI;281, 286,302, 318; JOII:359, 364-365, 374; 
SORIIAHE FEV:52, 76-77, 79; HARS:103; AVR:192, 235; HAI:318; JUIB:370, 381; 
SIAZILAID BARS:109; AVR:23S; HAI:281; 
SYLVICULTURE RARS:123; HAI:274, 276-277; 

T1XATI0B—DONATIONS BARS:107; JOIN:360; 
TCHAD PEV:51, 73; AVR:215; HAI:289, 318; 
KBBCOSLOVAQUIE JAN.-5, 18; FEV: 39, 55, 59-60, 76, 79; BABS: 101, 108, 127; AVB:214-215; RAI>281, 306-307 , 313, 318; JOIB: 357-358, 

362, 365, 369; 
TBCBBOLOGIB PEV:39; HARS:104, 113; AVR:183, 189, 198, 228; HAI:288, 297, 321; J0JN:372; 
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IMMU (BROLISB) 

MITBO ARAR ESIRATES Mil 121; APR:235| 
MITBD 1MB BBPOBLIC PMtSI; 
MITBD BIKDOB OP OUI* B E M X B ABD BOBTBMB IBBUBD JAH:2-3, 1-1, 1», IB, M | PBBi«9-S2, St, «t, 10-71, lit BIBj 106-107, 1M-1J9| 

IPBI212-213 , 215, 222-223, 226, 230; OIV>203-28«, 201-202, 303, 3 M , 321| JOBEt3*0, M O - M S , M O , 111, M3( 
MITBD BXBOOOB OP OBEIT BIITIIB IBO BOBTBBB IB B U M (BBIIODI) OIT12921 
OBITBD BXBODOB OP OBBl* BflTAIB IBO BOBTBMB IBBLABD (BOBS BOM) B1I|292| 
OBXTBD BATIOBS JlB:1-2, «t PBB:«1, «3; IPB:163, lit, 230, 2311 BIT)2111 JOSE)3S7-3S8, M O , 1 M | 
MITBO BATIOBS (BE1DQ0IBTEBS 10BEMEBTS) APBt230| 
MITBD BATIOBS (01 IT ED BATIOBS CAPITAL DEVBLOPBBBT PBBDI PBB:«1t BABilO*. lilt •AI|2B2. 310t JMBt3S*t 
OBXTBD BATIOBS (OBITBO BATIOBS CBXLBBBB*S POBD» API:213; IAIl21Bt 
MITBD BATIOBS (OBITBO BATIOBS DBVBLOMMT PIOORIHRR) JAOtlt JBBE|357, Mt; 
OBXTBD BATIOBS CAPITAL OBVBLOPBBBT POM BA1t31»t 
MITBO BATIOBS BIOS COBBISSIOBBB POB MPOOBM BATt209; 
MITBD BATIOBS JOIBT STAPP PBBSIOB BOABB JAB tilt PMlSO; BAB 11251 APB|2M| 
MITED BATIOBS PBBSOBBBL JAB til; PMt5«; fl*Bs12S; kPBt230| 
MITBD BBPOBLIC OP CABBBOOB PM|«2, 51, 13, 77, 801 BAR11231 APRL 169, 215; BIT:27*. 31B; 
MITBD BBPOBLIC OP TABBABIA JAR:3, 9, 23| BAR>112-113; APB:17S-176. 107, 206, 215| BIfl281-2B2, 293, 31B-31«| 
MITBD STATES OP ABBBXCA JAB; 1-2, 5, 7, 121 PMt«6, 521 BkBtlOI-102, 107; API: 176-193, 215, 210, 22l-23»t BA1t2B1, 206-296, 300, 

310-325; J0nt359-361, 368, 371-370; 
OBXVMSAL POSTAL OBXOB JAR: 19-23; PBB162-67; BAR: 131-135; 
OPPER VOLTA JAB:8; PBB:79; HAR: 109; APR|215; BAt>282-203, 310; JMBlMI; 
MkBIOB BAB: 102; 
MBAB OBVBLOPBBBT APR:202, 207, 209; BkTt26S, 267, 287, 290 , 290, 323; 
MOOOAT PEBS79-00; APR: 198, 215; HAY:277, 201, 310; J00Bt360; 
VBBESOELA HAR:131; APR: 167, 190 , 215; BATS277, 201; 
VESSELS BAR:107, 128, 1*0; IPR:171; BIT:299-300, 305; JBIE:376; 
VBTBRARS APR:186; 
VIET BkB JAR:9; PBBt39, «1, «9; BABS102, 1061 APBI21S; 
VISAS APR: 191, 214, 233; JMB:383; 
VOLTA (LAKE) RAR:121; 

BkOBS HAT:307; J0RE:377, 379; 
BkB VICTIBS BAI:308-309; 
01TBB BBSOOBCBS PBBt*1, <9; BAR: 109, 112, 11«, 121; APR: 167. 160-171, 173-115. 180, 195, 198. 201, 205, 210-211, 220; BAH267, 

269. 275. 288; JOBBS360; 
BATBBCOORSES BAR:122; APR:223; 
BMPOBS—BOCLBAR BIB: 102-103, 125; 
M S T APBICA APR: 112; 
OBSTBBB SABOA APR:220; 
BBALIBO APR:189; 
BOBM APR:188; 
BOOL APB:225-226; 
BOBBBBS PBB:»6; APR:188, 231; J0BB:300; 
BOBBBBS—POBBIOB J0RE:377; 
BOBBERS—IBDIGEBOOS J0BB;378; 
BOBBBBS—BIORABT J0BB:379t 
BOBBMS—PROTECTIOR API:231; 8kTl307; JMBtMO; 
OOBLD POOD COOBCIL APR: 176; 

MBLD BEALTH OBOkBIUTIOB JkB:10-11; BAR: 1061 APR:215, 235; MH290; 

TEH BR JAR: 13; APBt16«, 197, 215; BA*t26B, 201; JMBtMO; 
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11DU (FIARCAIS) 
YBLECOHHUNICATIONS FEV!16; AVB:192, 201, 223-224; J0IR;3S9, 363; 
TELEPHONE AVR:182; 
TBLBVIS10I AVR:106, 213; 
TERRBS—HISE El VALBUR AVR:182, 200; RAI:271; 
TBITILES AVB: 182, 187, 190-191, 225-227 , 229; NAI:290, 29«, 296, 313-316, 322, 324; JUXR;361, 373-374; 
THAÏLANDE JAN:2, 14, 24; PEV:47; HAAS:123, 138; AVB1174, 199-200, 213, 215, 227; 
TOGO JAN:3-4, 9; PEV:51, 73, 79; BARS;113; AVH173, 215; BAI;277 , 281-282, 294, 318; 
TONGA HABS:113; AVR:171, 235; JOIN:367-368; 
TOORISHE HARS:104-105; AVR:181, 194; JOIN:366; 

TOIIQOES—SUBSTANCES HAI:307; 
TBAITE DES ETRES HUHAINS JAN:16; 
TEAITES-ACCORDS JAE:3, 19; 
TBABSPORT JAN:5-7, 26; PBV:43-44; HABS:105-108, 112-113, 115, 117, 119-120, 126; AVB:171, 187; HAI:277-279. 281, 285-286, 299, 

302, 320; JUIN:363-364, 374, 382; 
TBABSPORT DE NARCHANDISES JAB:15; PEV:60; HAI:286, 304; <)UIN>3»4; 
TRANSPORT—HER HARS:117; AVR:189-190, 230; 8*1:286; 
TRANSPORTS AERIENS JAN:5-7, 26; FBV:43-44, SO, 70-71; BARS: 105-108, 138-139; MXt277-279, 281, 28», 302, 304; JUIN:363, 382-383; 
TRABSPOBTS HARITIHES HARS:106, 119, 123; AVR:171; BAI:290, 299-300, 320; 
TRANSPORTS ROUTIERS RARS:126; JUIN:364, 383; 
TRAVAIL FEV:45, 67-69; HARS:104, 126, 137; AVB:183, 228, 230-231; RAI;285, 304-308; J0IB:37S-380; 
TRAVAIL OBLIGATOIRE J0IN:377; 
TRAVAIL—INSPECTION NAI:307; 
TRAVAILLEURS PEV:46; AVR:188, 231; JUIR:380; 
TRAVAILLEURS ETRANGERS JUIN:377; 
TRAVAILLEURS FRONTALIERS JUIN:3S9; 
TRAVAILLEURS INDIGENES JUIN:378; 
TRAVAILLEURS MIGRANTS JUIN:379; 
TRAVAILLEURS—PROTECTION AVR:231; HAI:307; JUIR:380; 
TRIRITE-ET-TOBAGO AVR:215; HAI:315, 318; JUIB:368; 
TUNISIE JAN:3; FEV:79; AVR:171, 215, 238; HAI(267, 281, 310; 
TURQUIE JAN:7; PEV:47; HARS:122; AVB:166, 188-189, 211, 215; BAI:266, 281, 295, 309, 311-312, 318, 320, 325; JUIB:359-360; 
TUVALU JAN:11; 

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIKTIQOBS FEV:39-40, 51, 56, 73, 76; AVR:16S, 189-190, 215, 224-225, 230; BAI:281; 
JUIN: 357-358, 362, 368, 381, 383; 

UBION ECONOHIQUE BRLGÛ-LUXEHBOURGEOISE FBV:44; 
UNION INTERNATIONALE DES TELECORBUHICATIORS RAI:325; 
UNION POSTALE UNIVERSELLE JAN:19-23; FBV:62-67; RABS:131-135; 
URANIUH HARS:102; 
ORBANISHE AVR:202, 207, 209; HAI:265, 267, 287, 290, 294, 323; 
URUGUAI FEV:79-80; AVR:198, 215; HAI:277, 281, 318; JUIB:368; 

VAISSEAUX nARS:107, 128, 140; AVR:171; HAI:299-300, 305; JUIR:376; 
VEGETAUX PEV:61; AVB:218;' 
VEHICULES A HOTEUR JAN:24: FEV:55; RARS:136; RAI:318; JUIN 1362, 369; 
VENEZUELA HARS:131; AVR:167, 190, 215; RAI>277, 281; 
VERTES INTERNATIONALES AVR:176, 181, 191, 193, 227-228; RAI:289-290, 293, 295, 324; JUIN:382; 
VIANDE JAN:7; AVR:169, 176-181; 
VIET NAB JAN:9; FEV:39, 41, 49; HARS:102, 106; AVR;215; 
VIREHENTS POSTAUX JAN:22; FEV:66; HARS:134; 
VISAS AVR : 1-91, 214, 233; JUIN:383; 
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IBDBI (BB6USB) 
fOOTB II At 1307; 
TBS OS LATH J*l:3; rtliSI-U, 79; BkBtlOS: kPRt190, 212, 2 IS J MC2B1, 118; JUBElSCS; 

Skill J*B:3. 19-221 F£B:»6, 19: BkR:106, 113: t m w , 191, 215; BA>:281-282, 289, 318: 
BkBBIk BABille; APR:186, 207, 215» BAI|282: 
SXBBkBBB BA1S298, 318; 

«1* 



INDEX (FBABC4IS) 
FOLIA (L1C) H1BS:121; 

m m JA1:13; ATB:16«, 197, 215; RAI;268, 281; J0IB:3*0; 
TES El DEBOCBATIQOE AVR:201, 235; 811:281-282; J0IR:370; 
XOOOOSLAVIE JAB:3; FET:S1-52, 79; BARS: 105; ATS:190. 212, 215; RAI:281, 318; J0IB:368; 

1AIRE JA1:3, 19-22; PET:«6, 79; BâRS:106, 113; ATS:16», 191, 215; 841:281-282, 289, 318 
S4BBIE BARS:118; ATS:186, 207, 215; B4I:282; 
BXBBABBE BAI:298, 318; 
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